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BUDAPESTI CZEGEK. 
HABITS ANTAL 

hangszerész és különleges czimb alom -készítő 
g#~ a fii- és székvárosi zeneiskola szállítója. ~M 

Budapest, VII., Erzsébet-körut 42. sz. 
Ajánlja szak­
szerű tapasz­
talatai szerint 
javított és sa-
játkezüleg ké­
szített e r ő s 
é s t i s z t a 

l i a n g u 

czimbalmait 
valamint m i n d e n n e m ű 

h a n g s z e r e k 
raktárá t . 

S z o l i d 
k i á l l í t á s ! 
J u t á n y o s 

I á r a k . 
Árjegyzék kívánatra 
ingyen és bérm. 

Legolcsóbb ezüst! 
\ királyi zálogházban nagyobb részletekben vásárolt régi 
ezüstöt eladok, latonkint 1 frt 5 kr.-tól kezdve följebb. 
Úgyszintén aranyneműek, drágakövek és órák, a legol­

csóbb árakon, nálam folyton raktáron vannak. 

HEUFFEL, 
Koronalierczeg-utcza 7, az udvarban balra. 

„HERMES" 
M a g y a r Á l t a l á n o s Vál tó üz l e t R é s z v é n y t á r s a s á g . 

A M a g y a r F ö l d h i t e l i n t é z e t 4o/0-os a d ó m e n t e s 
z á l o g l e v e l e i t mint legbiztosabb tökebefektetést ajánl­
juk ; ezek nálunk a n a p i árfolyamon d í j m e n t e s e n 
kaphatók. 

Tőzsdei megbízásokat és minden a váltóüzlet keretébe 
tartozó ügyletet legelőnyösebb feltételek mellett fogana­
tosítunk. B e t é t e k e t 5 0 írttól kezdve folyó ( c h e c k ) 
számlára további intézkedésig 4 " , - k a i a d ó m e n t e s e n 
kamatoztatunk. Betétek 10,000 forintig f e l m o n d á s 
n é l k ü l felvehetők. 

Pénztári órák reggeli 9-től esti 5 óráig. 

„ H E R M E S " 
Magyar Általános Váltóüzlet Részvénytársaság. 

Budapes t , Dorot tya-u toza 8. szám. 

Az 1890: XIV. tőrvényczikk alapján létesített 

M A G Y A B I P Á K - É S 
K E E E S K E D E L M I B A N K -

B É S Z V É N Y - T Á E S A S Á G . 

Budapest, V . , nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 8,000.000 frt. 
V—VI. ker. fiókosztály VI-VU. k. riókosztály 

Podmaniczky u. 2. Teréz-körut 2. 
(Váczi-körút sarkán.) (Király-utcza sarkán.) 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 

M a y e r K á r o l y L. 
óragyára , 

Budapesten, VII., Kazínczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

GRÖBER LAJOS 
kosár-fonodája, 

IV., Kigyó-u. 6. 
Hangjegytartók, 
munka- asztalok, 
stb. nagy válasz­

tékban. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

K ü l ö n ö s k é p e s s é g 

Czimbalmokban 
45 írttól, h a r m o n i k á k 1 frt 
15 krtól, hegedűk vonóval 
3 frt £0 krtól, ha rnnra in -
mok 75 írttól, haj tó h a n g ­
szerek 70 krtól, zenélő 
művek 10 forinttól feljebb. 

Mindenfé le iuvó 
és pengető hangszerek 

nagy vá lasz tékban . 
Képes árjegyzéket ingyen küld 

Varjú Károly 
ca. k, Fzab, hangezeripara 

Budapest , kerepesi u t 47 . 

TESTORY És FIA 
Váczi-utcza 24 . BUDAPEST, Váczi-utcza 24 . 

a nagy Kristóf átellenében. 
3 # ~ A l a p í t t a t o t t 1 8 0 5 - b e n . ~ M 

Bel- és külföldi műipar, lámpa, díszmű- és 
bőrárúk főraktára. 

Holtain és Schlosser 
bútorkereskedők, kárpitosok és díszítők 

B U D A P E S T E N , 
I V . k e r . , H a t v a n i - u t c z a 1 1 . s z á m , I . e m e l e t , 

(a Neruda-féle üzlet melletti palota). 
Képes árjegyzékeket ingyen és bérm. 
Zongorák és 

H a r moi i iumok ! 
Legjobban ós legjutányo-

sabban kaphatók 

Éder Antal Gyulánál 
v á c z i - u t c z a 4 — 6 . 

fm~ Alapítva 1846. " • « 

KILM FRIGYES 
ni. kir. egyetemi könyvárus. 

IV., váczi utcza 3 0 . 
A magyar, franczia, angol és német 
irodalom dús raktára. — Diszmü-
vek. — A világirodalom remekírói: — 
Építészeti és technikai munkák. — 

Imakönyvek stb. 

FOLDVÁRY I M R E 
f é r f i d i v a t - é s l e h é r n e m a - r a k t á r a . 

RUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

V I I I . , Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 
Vi l l amvi lág i t á s . — Telefon. — Árjegyzék b é r m e n t v e . 

Czégem össze nem tévesztendő F ö l d v á r i J . (Jakab) ezéggel. 

Eisensch iml és W a c h t l 
Budapest, Váczi-uícza 12. 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű fény­

képésze t i gépek és készü lékekből . 
Alapítva 1856. —Többször ki tüntetve. 

Árjegyzékek ingyen és b é r m e n t v e . 
U j ! A. f o t o g r a f á l á s e l e m e i . A r a , £5 I r t . 

Alapíttatott 1819-ben. 

Karácsonyi és újévi ajándékok 
dús választékban a legolcsóbb árakon 

Calderoni és Társánál, 
BUDAPESTEN. Látszer-raktár: 

Váczi-utcza 30 . 
Tanszer- raktár: 
K ish id - utcza 8. 

Nagy illnslrált á r j e g y z é k e i n k e t szívesen küldjük bérmentesen bárhová. 

-^m Vidéki rendelések s— 
azonnal és legnagyobb gonddal teljesíttetnek. 

N a g y - v á l a s z t é k b a n ! 
GEITTNER és RAUSCH czégnél, 

András sy -ú t 8. sz. 

A « F r a n k l i n - T á r s u l a t * kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

G Y U L A I P Á L 

KÖLTEMÉNYEI 
Két kötet. 

Harmadik bővített kiadás. 
A költő aczélmetszetü arczképével. 

A r a f ű z v e 4 fi-t. — D i s z k ö t é s b e n 6 f o r i n t . 

É R T E S S I SAH&O«1 

i*BiSTÓFTÉR S . B U D Í 

'I I Ú 

Ékszerek és ezüstnemüek I 
* * BENEDEK GÁBOR é s TESTVÉRE v * 

^T~T 

Alapíttatott 

1867. 
* X 

a r a n y m ű v e s e k é s ó r á s o k 
Budapest , H a t v a n i - u t c z a 17. „ ^ 

A "szokásos árjegyzék-szétküldéstől az idén eltérve, van szerencsénk becses 
vevőinket ez utón czégünkre emlékeztetni. Dúsan felszerelt raktárunk a leg­
újabb divat szerint készült és a legkövetelőbb igényeknek megfelelő ékszere­

ket tartalmazza. — Különösen megemlitendők: 
A r a n y é s g y é m á n t g y ű r ű k . 
A r a n y és g y é m á n t f ü l b e v a l ó k . 
A r a n y é s g y é m á n t m e l l t í í k é s n y a k é k e k . 
A r a n y é s g y é m á n t k a r p e r e c z e k . 
A r a n y ó r a l á n c z o k é s n y a k l á n c z o k . 
A r a n y é s e z ü s t ó r á k kiszabályozva, 2 év i j ó t á l l á s s a l . 
E z ü s t n e m ü e k 1 3 p r ó b á s e z ü s t b ő l , nevezetesen: 
T e l j e s e v ő k é s z l e t e k 6 vagy 12 személynek, g y e r m e k - e v ő k é s z l e -

t e k , f e l s z e l e t e l ő k é s z ü l e t e k , díszes tokban. E c z e t o l a j t a r t ó k , g y e r ­
t y a t a r t ó k , k a r o s g y e r t y a t a r t ó k , c s e m e g e á l l v á n y o k , c z u k o r s z e l e n -
c z é k , k e n y é r k o s a r a k , t h e a - é s k á v é s k é s z l e t e k stb. Minden tárgynak 
valódiságáért j ó t á l l u n k . Vidéki megbízásokat lelkiismeretesen elintézünk. 
Nem tetsző tárgyakat m i n d e n v e s z t e s é g n é l k ü l kicseréljük. Kívánatra 
teljes árjegyzéket bérmentve küldünk. 

Franklin-TiirenJat nyomdája. (Endapest, IV., Egyetem-utcza i. szám.) 
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Külföldi előfizetésekhez a poHtaílag 

JÓZSEF FŐHERCZEG JUBILEUMA. 

H
USZONÖT ÉVE, hogy a magyar honvédség, 
ezen kizárólag nemzeti intézmény, újra 
megvalósult s az egész országban álta­

lános volt az öröm, hogy királyunk annak fő­
parancsnokául József főherczeget, a nagy em­
lékű József nádor fiát, nevezte ki. 

József főherczegnek honvédfőparancsnokká 
való kinevezése 1868 deczember 5-én, vagyis 
akkor történt, mikor a honvédség még csak 
szervezendő volt. így méltán mondható, hogy 
nemcsak rangban, hanem szolgálatba lépésének 
idejére nézve is ő volt az első honvéd. Hanem 
aztán az is maradt minden tekintetben. S a mit 
kineveztetósekor még csak képzeletben vagy 
reményben varázsolhatott lelke elé, ma a való­
ságban áll szemei előtt: a nagy, hatalmas és 
közelismerésre emelkedett magyar honvédség! 

József főherczeg, mióta a honvédség főpa­
rancsnokává lett, állandóan hazánkban tartóz­
kodik s hivatalos teendői mellett a közélet terén 
is tevékeny részt vesz mindenütt, a hol eszére 
és szivére szükség lehet, s teszi ezt nem nagy­
úri kedvtelésből, hanem fenkölt lelke nemes 
ösztönzéséből. A tudomány, a művészet, a jóté­
konyság s a gyakorlati élet egyiránt buzgó 
munkásai közé számítja őt. Itt is, ott is igazi 
érdemek fűződnek nevéhez. De egyik legfőbb 
érdeme mégis az, hogy a magyar honvédséget 
nemcsak megalkotta és szervezte, hanem a fej­
lettségnek olyan fokára emelte, hogy az ma 
nélkülözhetetlen kiegészítő része a közös had­
seregnek, s méltó büszkesége úgy a királynak, 
mint az országnak. 

Pedig, kivált kezdetben, mennyi nehézség gör­
dült ez új intézmény megizmosodása elé. Em­
lékezhetünk, hogy csak magának a rangbéli 
egyenlőségnek a tisztázása is sok kedvetlen 
gondba került. Hát még egészséges közszellem 
teremtése az új honvéd tisztikarban, melynek 
egy része merőben más hagyományokon nevel­
kedett, s ha nem lefokozásnak, de legalább is 
pályája megzavarásának tekintette az új intéz­
ménybe való beosztását! De József főherczeg 
nem csüggedt. Szóval, tettel, példával fáradha­
tatlanul dolgozott, hatott, hogy úgy a közös 
hadseregnél, mint a honvédségnél tökéletesen 
fölébreszsze és meghonosítsa azt a bajtársi vi­
szonyt és összetartozósági érzületet, melyet az 
egyenrangúság oly természetesen föltételez s 

mely nélkül haderőnk összességének együttes és 
sikeres működése majdnem lehetetlen. És fára­
dozását fényes siker koronázta. Ma a közös had­
sereg és a honvédség a legszebb fegyvertársi 
egyetértésben él: kölcsönösen nagyra becsülik, 
tisztelik és szeretik egymás zászlaját. S van is 
miért. Mikor a még alig begyakorolt honvéd­
gyalogság első ízben táborozott együtt a közös 
hadsereg csapataival a hadgyakorlatokon: József 
főherczeg nemcsak a tisztekbe, hanem az egész 
legénységbe olyan lelket, szellemet tudott ön­
teni, hogy mindenki a legnagyobb becsvágygyal 
teljesítette kötelességét s az újonezszámba vett 

honvédség úgy megállta a helyét, hogy a legszi­
gorúbb bírálók is teljes elismeréssel nyilatkoz­
tak felőle. Azóta a honvédség katonai himeve 
egyre fokozódott, mit fényesen bizonyítanak a 
a legutóbb lefolyt őszi hadgyakorlatok, melyek 
alkalmával idegen uralkodók és idegen hadse­
regek illetékes tagjai is teljes dicsérettel szóltak 
róla, királyunk O Felsége pedig külön elisme­
réssel tüntette ki. 

József főherczegnek mint katonának is egyik 
jellemvonása a jóság. Ez azonban soha sem 
válik benne gyöngeséggé. Nincs rá eset, hogy 
valami hiba, vagy mulasztás kikerülné éles 

Mtrastoni 1868-iki rrnjz*. 

J Ó Z S E F F Ő H E R C Z E G . 
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figyelmét. De olykori intő szavait mindenki szí­
vesen meghallgatja és követi, mert tudja, tapasz­
talja, hogy a főparancsnok az intés, vagy feddés 
esetén is mindig szigorúan igazságos; tudja, 
hogy főparancsnoki működésében mindig és 
mindenüt t oda törekszik, hogy a honvédsereg 
katonai kiképeztetés dolgában semmi más ka­
tonaságnál ne álljon hátrább. 

Igazságos és mindenben humánus bánás­
módja mellett, általánosan ismert leereszkedő 
nyájasságáért határtalanul tiszteli és szereti a 
főparancsnokot az egész honvédség az utolsó 
közemberig, ő benne látja a magyar katona 
eszményképét, s boldog és büszke, hogy az ő 
fővezérlete alatt szolgálhat. De viszont József 
főherczeg is méltán büszke lehet a honvédségre, 
mely minden tekintetben az ő saját nevelése, 
melynek — hála I s ten! — nem nyilt ugyan 
még alkalma harczi babérokat aratnia, de azért 
teljes kezességet nyújt eddigi fejlődésével is, 
hogy, ha a szomorú szükség úgy kívánná, első 
őséhez hasonlóan diadalmasan lobogtatná zászla­
j á t és dicsőséggel koszorúzná fegyverét a csaták 
zivatarában is. 

József főherczeg mindent megtett és megtesz, 
a mit hatásköre megenged, hogy a magyar 
nemzet e büszkeségét, a honvédséget, a lehető 
legkitűnőbb hadsereggé fejleszsze a haza és a trón 
szolgálatában. A kezdet nehézségein már régóta 
túl van, de azért még, tudjuk, elég tenni, alkotni 
való áll előtte. De már azzal is, a mit eddig 
elért, teljes mértékben biztosította magának az 
elismerést, mely külön díszlapot nyit nevének a 
magyar nemzet történetében. 

Az ország minden részében megünnepelték a 
honvédség főparancsnoka működésének huszon­
ötödik évfordulóját; s habár József főherczeg 
ezt az öröm-ünnepét puritán egyszerűségével, 
csendben üli meg, annál zajosabb örömmel üd­
vözli őt ma minden magyar ember, annál álta­
lánosabb lelkesedéssel ünnepli benne megalko­
tóját és vezérét az egész magyar honvédség. 

Nem fejezhetjük be e sorokat a nélkül, hogy 
egyúttal röviden vissza ne pillantsunk eddigi 
életére. József főherczeg 1833 márczius 2-án 
Pozsonyban született. Már tizenkét éves korá­
ban belépett mint hadapród a nádorról neve­
zett 12-ik (Jász-Kun) huszárezredbe. Végig 
tanúi t és gyakorolt minden fegyvernemet, hogy 
mindegyikben egyenlően jártassá lehessen. Tu­
dásvágya épen oly nagy volt, mint kitartása. 
1848-ban, mint őrnagy, az 1-ső dragonyos ezred­
hez volt beosztva, de a hadjáratban részt nem 
vett. Két évvel utóbb a Prágában állomásozó 
60-ik magyar gyalogezredhez mint alezredes té­
tetett át. 1856-ban ezredes és a 37-ik gyalog­
ezred tulajdonosa lett, mely most is az ő nevét 
viseli. Mint egy dragonyos ezred parancsnoka, 
Sopronban, Kecskeméten és Félegyházán, 1860-
tól 1864-ig pedig Olaszországban, nevezetesen 
Veronában és Páduában állomásozott. 

Az 1866-iki hadjárat alatt József főherczeg a 
4-ik hadtest egyik dandárát vezényelte, mely 
Schweinschádelnél és Königgrátznél a többség­
ben levő ellenség támadásainak különösen ki volt 
téve. A július 3-iki végzetes napon József főher­
czeg folyton csapatai élén állva, sokáig föltartóz­
tat ta a porosz testőrség előrenyomuló tömegeit. 
Ezen alkalommal négy lovat lőttek ki alóla; 
mikor pedig a hadtest parancsnoka, gróf Feste-
tich Tasziló altábornagy nehéz sebet kapott s a 
harcztérről elvitetett, József főherczeg daczára 
annak, hogy maga is meg volt sebesülve a 
kezén, azonnal átvette a hadtest vezényletét. 
Ezen fényes haditettéért Ő Felsége a katonai 
érdemkereszttel tüntette ki. A nikolsburgi béke­
kötés után József főherczeg mint altábornagy a 
Linczben állomásozó gyalog hadosztályt vette 
át, melynek élén 1868 deczember 4-éig meg is 
maradt, mikor az újonan szervezett magyar 
honvédség főparancsnokává neveztetett ki. A fő-

herczeget az egész országban mindenki tiszteli 
és szereti. A mit József főherczeg, mint a 
magyar országos tűzoltóság védnöke, mint 
nyelvbúvár, kertész, mezei gazda, mint igaz ma­
gyar ember eddigelé tett, több mint elegendő 
arra, hogy nevét széles e hazában örök időkre 
hálás kegyelettel emlegessék. 

Régi honvéd. 

LETHE PARTJÁN. 
Hatvan évnél többet éltem, 
Sok betölt, mit nem reméltem, 
Kevés abból, mire vágytam, 
Most fekszem halálos ágyban. 
Még egy nap, talán utolsó, 
Aztán elfed a koporsó, 
Aztán hamar elfelednek, 
Én is mindent hadd feledjek! 

Lethe vizét mintha innám, 
Enyhe szender száll, borul rám, 
Világ képe elhalványul 
S mint a függöny ha aláhull, 
Színpad dísze meg nem látszik, 
Senki immár rajt' nem játszik, 
Szív nem búsul, szív nem örvend: 
Úgy vesz környül pusztaság, csend. 
Nem hallok panaszszót, átkot, 
Melyet elnyomott kiáltott; 
Ártatlannak síró jajját, 
A gonosznak vad kaczajját; 
Szegény, gazdag bősz küzdelmét, 
Ősvitájok durva nyelvét; 
Szeretők közt bús sóhajtást, 
Megsebezve folyton egymást, 
Siralmát a megcsalottnak, 
Néma vádját a halottnak ; 
Lármáját a sok nyeglének, 
És a mely, miut sellő-ének, 
Örvényt készít szívnek, észnek, 
Csalfa hangját tettetósnek. 
Nem látom rút érdek harczát, 
Szenvedélyek torzult arczát; 
Tettet a végzetből nőve, 
Bűnt, erényt egymásba szőve; 
Balga reményt, mely sikert vár, 
Küzdést, melynek kincs az oltár, 
S hova hő vágyak vezetnek, 
Unalmát az élvezetnek 
Hiúságot száz alakban, 
S mely, mint a tűz, fel-fellobban, 
Buzgalmát nemes sziveknek, 
Áldozatját a híveknek. 

Mily édes mindent feledni, 
Elfáradva megpihenni! 
Nyugtomat hol feltalálom, 
Szállj reám, szállj, örök álom ! . . . 
Mégis, mégis, mit hallok ? Neszt, 
Gyermekimnek hangja ébreszt; 
Mégis, mégis, im ott látom 
Újra egy-két hű barátom ; 
Álom oszlik, keblem éled, 
Visszahív megint az élet, 
S fel-feltűnik hazám képe 
Hajnal- vagy alkony ködébe'. 
Vaj' melyik ? Hogy' tudhatnám én, 
Bégi rajtunk e kétes fény: 
Hányszor hittünk hajnalfénybe 
És sülyedtünk vészes éjbe, 
És kétségbe hányszor estünk 
S hajnallá vált borús estünk. 
Oh magyar ! meg nem bünhödted 
Még se multad, se jövődet 
S jelen harczát a mint vívod, 
A Nemesist ki-kihívod. 
Nem elég a hont szeretni, 
Tudni kell mit, mikor tenni 
Érte folyvást, nem hűhóval, 
Hetyke tűzzel, léha szóval, 
De szilárdan és eszélylyel, 
Szembe szállva száz veszélylyel 
Mért innál ábránd borából ? 
Ébredj, ébredj mámorából 
Öntudatra, önérzetre : 
Ne bízd sorsod véletlenre! 

GTÜLAI PÁL. 

FERENCZ FERDINÁND FŐHERCZEG 
FÖLDKÖRÜLI ÚTJA. 

Irta a • Vasárnapi Ujság» számára egy tengerésztiszt 
az «Erzsébet» hajó födélzetén. 

(X. közlemény.) 

A Melanéziai és Maláji szigetek között. 

Port-Moresby. (Uj- Guinea). 
San-Cristoval és «Guadaleanar szigetek 

(Salamon-csoport) között áthaladva, hajónkat 
a szintén angol «befolyás» alatt lévő Louisiade-
szigetek legkeletibbje felé irányítottuk, hogy e 
szigeteket délről megkerülve, folytassuk utunkat 
Angol Uj-Guineának déli partján fekvő főtele-
pítvénye, Port-Moresby felé. 

Uj-Guineát, e hatalmas nagyságú szigetet 
(163,000 D kilométerrel nagyobb, mint Auszt­
ria és Magyarország együtt), valószínűleg m á r 
1526-ban fölfedezte a portugál Menezes. Hogy 
azonban különálló magános sziget, az csak 
1606-ban lön megállapítva, midőn Torres az ő 
nevéről elnevezett tengerközt fölfedezte Ausz­
trália és Uj-Guinea között. Ezt a nevet azért 
adták az első kutatók e nagy szigetnek, mert 
lakosai dús göndör hajzatukkal és sötétbarna 
bőrszínűkkel némileg az akkor már ismert nyu­
gat-afrikai Guinea néger lakosaihoz hasonlítot­
tak.* A spanyolokon kívül a hollandiak voltak 
hosszú időkön át úgy szólván egyedüli látoga­
tói Új-Guineának, különösen a nyugati partok­
nak, melyek nemcsak értékes termékekben gaz­
dagabbak, mint a többi részek, hanem közelebb 
is esnek a hollandok indiai sziget-birtokaihoz, 
így Új-Guinea a nélkül, hogy megszállott gyar­
matbirtok lett volna, hollandi befolyás, minden­
esetre hollandi haszonélvezet alatt álló és senki 
által el nem vitatott földdarab volt egészen a 
legújabb időkig, mikor két más hatalmasság, 
t. i. Anglia és Németország is felismervén fon­
tosságát, szintén rávetették szemöket e szigetre. 

Ugyanis az 1871-ben, a dicsőséggel bevégzett 
franczia hadjárat után megalakult új német 
birodalom is belépett a gyarmatosító államok 
sorába. Több afrikai földrészleten kivül némely, 
más hatalmak által még birtokba nem vett ocze-
ániai szigetterületeken veté meg lábát, így a 
Salamon szigeteken a Marshal, Phönix, Új-
Britannia és Uj-Irland szigeteken, végre az 
utóbbiakhoz közel fekvő Új-Guinea éjszaki, ak­
kor még majdnem teljesen ismeretlen részén is. 
Anglia növekedő aggodalommal nézte új verseny­
társának nagyszabású hódításait, hatalomban 
való gyors emelkedését saját ausztráliai birtokai 
közelében. Az angolokat jellemző erélylyel sie­
tett most e féltett birtokainak biztosítása végett 
az új német gyarmatokat a maga részéről is 
újabb birtoknövelésekkel ellensúlyozni. 

Ezt a kölcsönös versengést egy 1886-bam bé­
késen létrejött egyezmény szüntette meg, egyet-
értőleg megállapítván, hogy az oczeániai sziget­
területek közül melyek legyenek német, és me­
lyek angol befolyás alatt. Az egyezménynek Új-
Guineára vonatkozó pontjaiban kimondatik, 
hogy míg a keleti hosszúság 141-ik fokától nyu­
gatra fekvő rész hollandi uralom alatt álló terü­
letnek ismertetik el, addig az attól keletre fekvő 
rész, egy körülbelől éjszak-nyugatról délkeletnek 
haladó választó vonal által két részre osztatik, 
s az éj szakit Németország, a délit pedig Anglia 
veszi birtokba. 

Ekkép sikerült Angliának meggátolni, hogy az 
ausztráliai szárazföld tőszomszédságában egy 
más hatalom jusson uralomra, mely uralom 
különösen hadászati szempontból s az Ausztrália 
és Kelet-Ázsia közti kereskedés főútjának, a Tor­
res tengeri útnak közös birtoklása miat t lett 
volna káros Angliára nézve. És valóban, angol 
Új-Guineának birtokba vétele alkalmával egye­
lőre alig lebeghettek más czélok az angolok sze­
mei előtt, mint katonai természetűek, mert az 
óriási területnek földrajzi alakulásáról, különö­
sen pedig termő képességéről alig volt még csak 
némi fogalmuk is. 

Ezt az is bizonyítja, hogy még most is, midőn 
az utóbbi években tett kutatások folytán már 
inkább ismerik a sziget belsej ét és foldj ének nagy-

* Más vélemény szerint a sziget délnyugati nagy 
öblének az afrikai guineai öböl alakjához való nagy 
hasonlósága volt az elnevezés valódi oka. Szerk. 
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részt jó termőképességét, csak alig van néhány 
ültetvény angol Új- Guinea területén. 

A gyarmat közigazgatásilag a legközelebbi 
ausztráliai gyarmat - tartományhoz, Queens-
landhoz tartozik; az viseli a tetemes kezelési 
költségeket is, melyek — úgy mondják — éven­
kénti 70,000 fontra rúgnak. Különben egy kü­
lön kormányzó áll a gyarmat élén, a ki egy 
kisebb katonai és hivatalnoki törzskar segítségé­
vel rendezi be a még minden tekintetben csak 
fejlődő-félben lévő gyarmatot, s annak ügyeit 
majdnem önállóan, kipróbált angol erélylyel 
intézi. Az erélyt azért említem meg külön, mer t 
a politikai ügyességen kivül valóban az az egyik 
része az angol kormányzási rendszernek. Ez az 
erély adja meg az angolnak oly nagy mértékben 
azt a képességét, hogy valamely ország összes 
belviszonyait számba vegye és azokhoz ügyesen 
alkalmazkodjék. Nem is volna különben elkép­
zelhető, hogy néhány százezer angol úgy ural­
kodjék a félvilágon, ha nem az erély volna egyik 
főjellege e nemzetnek. 

íme itt is, Új-Guineában, alig több 136 főnél 
a többnyire angol nemzetiségű európai lakosság 
száma; ezeknek egy része ültetvényes és térítő, 
a többi pedig katonatiszt, vagy a gyarmati kor­
mány szolgálatában álló hivatalnok. Ily ma­
roknyi népre bízza Anglia azt a föladatot, hogy 
Új-Guinea egy harmadát meghódítsa, és min­
den tekintetben rendezett gyarmattá alakítsa át. 
Mert a birtokba vétel 1886-ban csak elvileg és 
jogilag mondatott ki, a tényleges meghódítás, 
t. i. a nagy számú bennszülött pápua törzseknek 
békességes, vagy katonai eszközökkel való meg­
hódítása csak körülbelől négy év óta vette kezde­
tét és lassan bár, de folytonosan halad előre. 

És voltaképen angol katona egyetlen egy sincs 
az egész szigeten; a hódító csapat csak néhány 
angol t isztből: egy kapitányból és több alsóbb 
rendű tisztből áll. Ezek terjesztik ki Anglia ha­
talmát több százezer emberre. Ha az olvasó ezért 
még sem vélné mesebeli, emberfölötti hősöknek 
az angol tiszteket, bizonyára kíváncsi megtudni, 
hogy miképen járnak el kivihetetlennek látszó 
föladatuk teljesítésében. Erről Palmer kapitány, 
a gyarmat katonai parancsnoka, adott nekünk 
igen érdekes fölvilágosításokat Port-Moresby-
ben időzésünk alkalmával. Közleményeiből az 
általános érdekűeket alább elmondom. 

Június 14-én napfölkeltekor tűnt fel előttünk 
az éjszaki láthatáron a 4000 méternyi magas 
Owen-Stanley hegység, mely Új-Guinea dél­
keleti félszigetalakú részének a tömör, hatalmas 
gerincze. Egy kupalakú csúcs, a Victoria, emel­
kedik benne a többi fölé. Ez Új-Guinea leg­
magasabb hegye. Ha 20 fokkal délebben feküd­
nék Új-Guinea, ez volna az ő Mont-Blancja, mert 
hatalmas ormát örökös hó és jég borítaná, mig 
itt az egyenlítő közelében csak ritkán díszíti 

' n§mi gyér hólepel. Valamivel nyugatra a Vic-
toriától fekszik Port-Moresby, utazásunk leg­
közelebbi czélja. 

A parthoz közeledve lassanként kidomborod­
tak annak egyes részei is. A szigetet e részen 
alacsony dombok lánczolatai, magányosan álló 
hegyek szegélyezik, melyeknek alakja itt-ott 
vulkáni működésre enged következtetni. Egye 
dűl álló fák, s azok közt tágas tisztások, melye­
ket embermagasságú, sárgás zöld fű lep el, 
mindezek sajátságos jelleget adnak a növény­
zetnek, mely sokban hasonlít az ausztráliaihoz. 
És valóban Új-Guinea, a világ e legsajátságosabb 
szigete, úgyszólván egy Ázsia és Ausztrália közé 
tolt közbülső földrész, bizonyos mértékig egé­
szen sajátos élő világgal, részben azonban 
egyesítve területén e két földrésznek növény- és 
állatvilágát. Mig a délkeleti része, mintha csak 
folytatása volna a kopár talajú Ausztráliának: 
addig a nyugati része ugyanazon dús, meleg 
földövi tenyészettel pompázik, mely a maláji 
szigetek sajátja. Állatvilága ugyanolyan. Lát­
hatók itt egy részt az ausztráliai állatországot 
jellemző erszényesek, a kángurú és a vallaby, 
továbbá az övpánczélos, az emu; más részt elő­
fordulnak a kazuár, a szarvorrú madár, stb., is, 
mind az ázsiai állatvilág képviselői. A nagy 
emlősök, mint minden oczeániai szigeten, itt is 
hiányoznak. Új-Guinea sajátos állatfajai közül 
néhány madár világszerte ismeretes; ilyenek: 
a gyönyörű tollazatú, különösen rendkívül 
hosszú pompás farktollaiért nagyra becsült 
paradicsommadár, meg a koronaformájú fej-
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diszt viselő koronás galamb. A sziget geológiai 
alakulása még csak kevéssé ismeretes. 

A messze kinyúló korálzátonyok között át­
haladva, egy tágas öbölbe fordultunk be, mely 
minden oldalról körül lévén véve szárazföld 
vagy zátonyok által, már természettől is kivá­
lóan védett kikötőül szolgál. Az éles szemű 
angolok ezt választották ki a gyarmat birtokba­
vétele alkalmával kiinduló helyül és azt egy 
híres kutató emlékére Pört-Moresby-nek nevez­
ték el. Délelőtt tiz órakor vetettünk horgonyt 
az öböl közepén. Mi rajtunk kivül még egy 
vitorlás yacht, az itteni egyetlen angol keres­
kedőház tulajdona, meg egy gőzös volt ott 
kikötve. Emebben csakhamar azt a szénszállító 
gőzöst ismertük föl, melyet már Sydneyben 
előre ide rendeltünk arra a czélra, hogy a 
Melanéziai szigetek közti hosszabb ú t után 
ellásson bennünket a nélkülözhetlen és Mores-
byben nem kapható fütőszerrel. És csakugyan 
szükségünk is volt rá, mert már majdnem 
kifogytunk a szénből. 

Ennélfogva a szükséges előkészületek meg-
tevése után másnap korán reggel hajónk oldalá­
hoz köté magát a szenes gőzös és elkezdődött a 
majd három napig tartó szénrakodás. 

Ez egyike a legkellemetlenebb és — sajnos — 
legelkerülhetetlenebb munkáknak, melyek a gőz-
hajózással együtt járnak. Különösen egy ilyen 
hadiczirkálón, mint az «Erzsébet*, mely hazai 
tengerpartunk fekvésére való tekintettel, inkább 
csak az Adriai-tengerben való harczra építtetett, 
tehát kisebb szénházakkal láttatván el, mint az 
angoloknak az oczeáni háborúskodásra épített 
hasonló czirkálóik, vagy pedig a távol világ­
részekkel közlekedő gyors kereskedelmi gőzö­
sök, igen gyakran szükségessé válik a szén­
beszerzés. Széntáraink körülbelül csak 600 
tonna szenet fogadnak be ; naponként 60 tonna 
szenet égetvén el, legkeveseb minden tiz napi 
út u tán kénytelenek vagyunk egy-egy szénrako­
dás bajaiban, mulatságában részesülni. 

Addig, a mig a «fekete áradat* tart, le kell 
mondania minden tengerésznek arról, hogy 
úgy éljen, mint a természet megalkotta szervei 
kívánnák. Midőn a szénrakodás ideje elérkezik, 
egyszerre csak át kell változnunk olyan lényekké, 
a kik képesek csupán és kizárólagosan kőszén­
nel élni. Mert a mit a szénrakodás boldog idő­
szaka alatt magunkba szivünk, az nem levegő, 
hanem szénpor, és a mit eszünk, az kőszén, 
bár különféleképen készítve, hogy meg ne 
unjuk. Hogy a kávé szintén fekete, azon senki 
sem fog csodálkozni, minthogy a jó fekete kávé 
különben is fekete szokott lenni, csakhogy mi 
azt ilyenkor fekete czukorral szoktuk inni, ez 
már a mi különlegességünk. 

De ez még csak hagyján! Az ebéden hamar 
átesünk, hanem aztán jól esnék egy kis pihenés. 
Evégett igen kellemes volna a szobánkba vissza­
húzódnunk. De nem lehet, mert annak az ablaka 
szorosan be van csukva, lehetőleg meggátolandó 
a kőszénpor behatolását; már pedig a forró 
földövi nap épen az ég tetejéről tüzel alá nagy­
mérgesen a szobácskának vaslemezekből alko­
tott tetejére, minélfogva épen 40 foknyi hőség 
uralkodik benne. Öt perez múlva levegő után 

kapkodva menekülünk ebből a fűtés nélkül is 
izzó sütőkemenczéből. Föl tehát a fedélzetre egy 
kis friss — kőszénport szívni! 

Fölmegyünk. De micsoda látvány tárul ot t 
elénk! Mintha nem is az "Erzsébet*-en, hanem 
valami ősvilági csodaszörnyön volnánk, melyet 
a kőszén-korszak alatt alakult rétegekből most 
ástak ki. A máskor hattyúfehér, csillogó, tün­
döklő hajó, vastagon be van lepve korom­
fekete porral. Színig szénnel telt óriás kosarak 
himbálódznak a levegőben, kötelek által emelve 
és húzva a mellettünk kikötött gőzös szénraktá­
raiból a mi fedélzetünkre. A hol egy-egy ilyen 
fekete áldással telt kosár lezuhan, ott valóságos 
szénlavinák omlanak alá és vastag fekete fel­
hőkben kavarog föl a szétcsapódó szénpor. É s 
mintha nem is a mi legényeink volnának azok 
az undok fekete alakok, a kik abban a fekete 
förgetegben sürögnek-forognak. Nemcsak az új-
guineai pápuák, hanem az igazi guineai négerek 
is megirigyelhetnék tőlük bőrüket, oly hamisí­
tatlan középafrikai színű az. 

De ebből a nagy piszokból egy ritka arany 
tündöklése csillámlik ki, melyet az ember hiába 
keresne, mikor a hajó vasárnapi nyugalmában 
és fényes tisztaságban kényeskedik; értem a 
fáradságos és mégis készséges munka erényét. 
Lihegve a perzselő nap hevétől és a teher sú­
lyától, de lankadatlanul, ernyedetlenül végzik 
legényeink nehéz feladatukat. Beggeltől estig 
folyik ilyenkor a munka. És soha az elégedet­
lenség szava föl nem hangzik miatta. Mindenki 
tudja, hogy ez kötelesége, hogy ez szükséges 
munka, és teljesíti ellenmondás nélkül. Külön­
ben ez bár örvendetes, de igen természetes dolog 
is egy fegyelmezett hadihajón. De méltán érdemli 
csodálatunkat azoknak a lankadatlan kötelesség 
teljesítése, a kik ott lenn a szénraktárak fene­
kén 4—4 órán át végzik azt a rettenetes mun­
kát, hogy vastag szénporfelhőkbe burkolva lapá­
tolják szét az egyes tartókba a felülről alázuhanó 
szenet. Más európai tengerészetek erre a mun­
kára a meleg földövön a benszülötteket kény­
telenek fölfogadni. Hanem nincs is egy más 
tengerészeinek sem oly szívós, kitartó és mun­
kára mindig kész legénysége, mint minekünk. 

És még egy tapasztalatot tettünk szénrakodá­
saink alkalmával, t . i. azt, hogy a szén nem árt­
hat az emberi szerveknek; mert már maholnap 
megüljük a 25-ik (mindig három napig tartó) 
szénrakodás jubileumát és még senkinek sem 
támadt e miatt baja, sem nekünk, sem a legény­
ségnek. Pedig mennyi szénport szívnak be a 
tüdejükbe! 

De bármily érdekesek és tanulságosok a szén­
rakodás alkalmával tett tapasztalatok és szem­
lélődések, mégis, a ki csak teheti, olyan rejtek­
helyre siet ilyenkor menekülni, a hová még nem 
tudott behatolni a győzedelmes, a mindenfelé 
eláradó szénpor. Ilyen rejtekhely a hajón nem 
lévén, mi természetesebb, mint hogy mindenki, 
még a legkonokabb tengeri fóka is, a szárazföld 
örömeinek engedi át magát. így történt Port-
Moresbyban is, bár ott a szárazföld édes kevés 
örömökkel kecsegtetett bennünket. 

(Folytatása következik.) 
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TÉLI TŐKEHAL-HALÁSZAT A LOFOTOK TÁJÁN. 

TROMSŐ KELETRŐL (A FLÖIFJELDBŐL) ; MÖGÖTTE A SANDSUND ÉS KVALŐ SZIGET HAVAS HEGYEI. 

TARÁNDSZARVASOK A «RENGJAERDE-BEN» TROMSDALBAN. 

A SVARTISEN GLECSER JEGSZIKLAI. 

FINKONGKJEILEN A TANAFJORDBAN. ^ ^ u U n r 8 i z o l t a H i T G*ul" 

HORNVIKEN ÉS A NORDKAP. A «NAGYFAL» SVAERHOLT MADÁRHEGYÉN. Fénykép után rajzolta Háry Gyula 

K É P E K N O R V É G I Á B Ó L . - Chernél Istvánnak «Utazás Norvégia végvidékére» czimű most megjelent művéből. 

PARTRA VONSZOLT BÁLNA-TETEM. 
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UTAZÁS NORVÉGIA VÉGVIDÉKÉRE. 
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Kiadja a szerző. 

Rendkívül ékes kiállítású könyv jelent meg a 
magyar könyves piaczon. Czíme ugyanaz, a mi 
e czikké; írója Chernél István, ki a madártan 
terén itthon és a külföldön egész tisztességes 
helyet vívott ki magának. Atyja Chernél Kál­
mán, Kőszeg városának igazán hű fia és hiszto-
riografusa, épen a komoly munkássággal jó 
nyomokat rovott fia számára, ki hűségesen kö­
veti azokat, mert a könyvet ő maga adja ki a ez 
a körülmény megkettőzteti a könyv jelentősé­
gét. Első sorban intő példa a sokszorosan meg­
szólt u. n. «gentry» számára, a melyhez aCher-
nelek is tartoznak, hogy a nemzeti művelődés 
terén hol és hogyan lehet és kell tért foglalnia, 
hogy súlyát a modern élet közepette is meg­
tartsa; másodsorban biztató jel arra nézve, 
hogy yégre elszakadkozunk az idegen dajka em­
lőiről, nem szorulunk többé a külföldi járókára, 
hanem talpra állva, — ha eleinte kissé botor-
iáivá is, de járni kezdünk a magunk lábain. 

Ez utóbbival nem azt akarom mondani, hogy 
a külföld útirajzait teljesen nélkülözhetjük: a 
jók javát nem nélkülözheti a leghatalmasabb 
nemzet sem, noha nem az övéi; szavaimnak 
értelme csupán az, hogy kultúránk színét ezen 
a téren is a magunk működése kell, hogy meg­
adja, ennek a fordítás csak kiegészítője lehet. 

A mit? és hogyan? ezek fontos kérdések. 
Legújabb időben nem egy útirajz jelent meg, 
fényes méltatásban is részesült, noha minden 
valamirevaló műveltségű olvasó legott észre­
vette, hogy a jobbik esetben csupán u. n. han­
gulatokban keresi a hatást, a melyek mögött a 
pozitív ismereteknek még az a summája sin­
csen meg, a mely nélkül az ember közönséges 
érettségi vizsgát sem tehet. Chernél István meg-
róvja bekezdőjében azt a szerzőt, a ki Tromső 
és Hammerfest táján jegesmedve párt látott, 
vagyis füllentett, mert a dolog képtelenség; én 
tudok szerzőt, a ki azt hiszi, hogy Aden táján a 
merőben kopár hegységen az ott járó kecskék 
csak követ ehetnek, mert fű nem látható, a mi­
ből világos, hogy az utazónak fogalma sem volt 
a tropikus tájak növényzetének azon tulajdon­
ságáról, hogy bolyhos szőrözettél, tüskeséggel 
is védekeznek a kiszáradás ellen, ez a védő ta­
karó szín szerint hasonlóvá teszi őket a talaj­
hoz, tehát távolról nem láthatók, de hát mégis 
csak ott vannak. Az útirajznak még tisztán köl­
tői része sem nélkülözheti az ismeretnek ala­
posságát, mert csupán az védheti meg az írót 
attól, hogy ne énekeljen czédrusról, a hol az 
meg nem teremhet. 

Az útirajz a művelődésben legelőbbre hala­
dott nemzeteknél igen hatalmas tényező, mert 
széles körben terjeszti a pozitív ismeretet, nem 
nyomva el az író individualitását sem, mert a 
jelenségek sokfélesége előmozdítja az individua­
litás kidomborodását, az által, hogy az utazó a 
lényének leginkább megfelelőt érvényesítheti. 
Az angol travelerek, újabb időben a németek 
is, mintha összebeszélve hódolnának a munka­
felosztás nagy elvének, úgy szerzik útirajzaikat. 
Az egyiknél a földrajzi, a másiknál az ethno-
grafiai, a harmadiknál a társadalmi, másoknál a 
művészeti, természethistóriai, stb. elem az ural­
kodó, és épen ez óvja a szerzőt a nagy hibák­
tól, az olvasót a hamis fogalmaktól; épen ez 
ösztönzője azoknak is, a kik ugyanazokat a tája­
kat járva, új meg új oldalról szemlélhetik azo­
kat, tágíthatják azoknak ismeretét. 

Az útirajz épen ezek miatt csak akkor 
állhatja meg helyét, teljesítheti jól művelődési 
feladatát, hogy ha csontját és gerinczét alapos 
tudás alkotja s e tudásnak summája adja meg 
az egésznek színét és zamatját. 

És itt áll elő azután a legnagyobb írók fő 
erénye, a hatásnak első rangú tényezője: az ön­
megtartóztatás. Nem a soknak elmondása — 
még bizonytalan alapon is, — hanem a szüksé­
gesnek biztos kifejtése a feladat. 

Épen ezért szerettem volna, ha Chernél Ist­
ván megmarad az eleventollú vadász és orni-
thologus szférájában s elkerüli mindjárt műve 
elején, például Thorwaldsen méltatását, mely­
nél hibák fordulnak elő. A Thorwaldsen múzeuma 
nem lehet az egyik lapon (24.) etruszk, a követ­

kező lapon egyiptomi és görög stylben építve, 
mert valójában a pompejáni és etruszk styl 
vegyüléke; a művész sem viszonyítható a mo­
dern művészethez, mert jelentősége másban 
gyökerezik, t. i. abban, hogy lelkületével föl­
fogta az antik művészet szellemét, ezt lehellte 

! be önálló alkotásaiba s evvel vetett gátat az 
\ előtte uralkodó barokk-styl szertelenségeinek. 

Az antik művészet remekeiből kell tehát ki-
i indulnunk, végig kell mennünk a hanyatlás kor­

szakain s a szépnek és igaznak újból való föl­
éledéséig, hogy a nagy dán művészt méltathas­
suk. A modern, realisztikus irány, az más lapra 
tartozik. 

Ez a hely természetesen nem arra való, hogy 
\ a közel ötödfélszáz lapra terjedő könyvnek 

tüzete3 bírálatát adjam; ez máshova tartozik. 
Az bizonyos, hogy azok, a kik a szabad termé­
szet jelenségeinek barátai s a madarak élete 

: iránt még külön is szeretettel viseltetnek, 
sok élvezetet meríthetnek a könyvből, mely a 
szak-ornithologust is kielégíti. Megtalálják a 

I maguk részét azok is, a kik a skandináv élet 
sajátságai iránt érdeklődnek s ahhoz még bará­
tai a jó és szép képeknek is. 

A szerző, kinek fáradalmait felesége osztotta 
meg, Kopenhágából Svédországba szállott át, 
Göteborgba ment, meglátogatta a Troliháttan 
zuhatagot és a Göta-csatornát, melynek egymás 

! fölé emelkedő zsiliprendszere lehetővé teszi a 
hegynek való hajózást, innen átcsapott Krisz-
tianiába, onnan vasúton Throndhjembe, hol 
hajóra szállva ugyanazt az utat tette meg, a 
melyet én 1888-ban, t. i. Tromsőbe, innen 
Hammerfesten át Svaerholt madárhegyéhez és 
tovább Vardőig és Vadsőig, mely utóbbi helyre 
én nem jutottam el. Vissza Hamburgig a ten­
geren utazott, mint én magam is. 

Igen szép kép a Svartisen jégár homlokzatá­
nak egy része, mely fogalmat nyújt a jég töme­
gességéről. 

Nem kevésbbé szép a Tromső fölötti «Prest-
! vand* tó képe, s hátterében az éles gerinczű 
'• Tromstind hegygyei, mely sok hegynek typusa. 

Itt találta Chernél — mint gondolja legelső — 
j a kis víztaposó fészkét, a melyet azonban már 
| Heiiglin szakasztottan arról a helyről sorol föl.* 

A Jeges-tenger felé tekintő kőpadok, köztük 
az éjszaki fok, jellegét és sivárságát igen jól 

; adja vissza a Hornviken és Nordkap képe. 
Igazán becses kép pedig az egy angol touris-

tától származó madárhegy «Svaerholtklubben», 
melynek fölvétele a legnehezebb feladatok közé 

1 tartozik, mert a rendesen nyugtalan tenger felől 
kell történnie. 

S Európa tulajdonképeni földségének már 
merőben élettelen, sivár kőhomlokáról kitűnő 
fogalmat ad Chernél egyik fölvétele az Omgang 
táján. 

Tüzetes képét adja Chernél a bálna-vadá­
szat mai gyakorlatának is, mely robbanó löve­
dékekkel történik. 

Végre tüzetesebben foglalkozik még a«Sabme» 
néppel vagyis a lappokkal, képét adva a Finn-
markenből való tisztaságosabb halászlappnak 
és fiának, végre a tromsdáli tarándszarvas fal­
káét, hátúi a földkunyhóval és a rudassal. 

Hazafelé tartva is fölszedeget Chernél sok szép 
részletet; a mikor pedig elvégre a kedves kis 
Fleckefjordból kiosonva, Christiansand kikötőjét 
is elhagyja, végső pillantást vet a norvég föld 
utolsó tornyára, ekkor ugyanazok az érzelmek 
szállják meg, a melyek ugyanazon a helyen 
egykoron bennem is föltámadtak: a tisztelet és 
hála érzelmei egy derék polgárnép iránt. 

De az is igaz, hogy egyazon évben két vaskos 
magyar könyv Norvégiáról mégis csak gondol­
kodóba ejti az embert; ha másért nem, 
azért, hogy mennyi segítő eszközt nyújt az a 
gyér lakosságú, nagy részben terméketlen ország 
az utazónak, ki irni akar róla, nyújtja pedig 
műveltségének erejéből, erre a czélra és tuda­
tosan; holott mi magyarok, kik ugyancsak reá­
szorulnánk ismertetésünk alaposságára, sok i 
lényeges segítő eszközzel adósok vagyunk olyan­
nak, a melyet csak magunk teremhetünk ki. 

HERMÁN OTTÓ. 

* Journ. f. Omith XIX. 1871 p. 81. 

BOMBARNAC KLAUDIUS. 
EGY HÍRLAPTUDÓSÍTÓ JEGYZŐKÖNYVE, 

REGÉNY VERNE GYULÁTÓL. 

Francziából fordította HUSZÁR IMRE. 

(ll-ik közlemény.) 

XIV. 

E közben Taskendbe értünk, hol a menetrend 
csak harmadfél órai időzést jelez. Bizonyára, 
nem lesz időm meglátogatni a várost, mely pe­
dig méltó volna a megtekintésre. De megvallom, 
a turkesztáni városok igen sok tekintetben ha­
sonlítanak egymáshoz, a ki az egyiket látta, 
látta a másikat is. Talán Taskendben vannak a. 
zsidók legnagyobb számmal. Egyébiránt a hely­
zetük attól a naptól fogva, mikor az oroszok a 
várost elfoglalták, tökéletesen megjavult. Azóta 
élveznek teljes polgári és politikai szabadságot. 

A város futólagos megtekintésének csak két 
órát szentelhetek és ezt, mint lelkiismeretes 
hirlapiró, meg is teszem. Őgyelegtem a nagy 
bazár deszka-épületében, a hol föl vannak hal­
mozva a keleti kelmék, selyemszövetek, ércz-
tálak és medenczék, a khinai készítmények kü­
lönféle mintái, egyebek közt nagyon szép gyár­
tású porczellánok. A régi'Taskend utczáin itt-
ott nőket is lehet látni. Mondanom sem kell, 
hogy ez országban nincsenek többé rabnők, a 
muzulmánok nagy boszúságára. A nők itt sza­
badok, — még otthon is. Noltitz őrnagy beszéli, 
hogy egy öreg tarkómén azt mondta: «Vége a 
férj hatalmának, mióta meg sem verheti a fele­
ségét a nélkül, hogy az a czárral ne ijesztgesse. 
Ez a házasság végromlása!» 

Pontban délelőtti tizenegy órakor hagytuk el 
Taskendet. Innen kezdve a vasút már hullámo­
sabb tájon halad. A síkság már dombossá válik 
a keleti hegyrendszer kiágazásai miatt. Köze­
ledünk a Pamir fensíkhoz. Mindazonáltal a 
vonat szabályszerű gyorsasággal teszi meg a 
százötven kilométernyi utat Taskendtől Khod-
sendig. 

Délután három óra tájban érkeztünk meg 
Khodsendbe. 

Khodsendben három óráig időztünk. Elvé­
geztem tehát reporteri látogatásomat és sétáltam 
a Szyr-Daria partjain. E folyón, mely a mongol 
Tau nevű magas hegység tövét mossa, egy hid 
vezet át. A hid középső része felnyitható és 
átjárást enged bizonyos tonnaterhű hajóknak. 

Nagy hőség uralkodik. A hegyek megvédik a 
sivatag szellőjétől a várost, mely a legmelegeb­
bek egyike Turkesztánban. 

Találkoztam Caterna úrral és nejével; a szí­
nész víg arczczal igy szólt: — «Soha sem fogom 
elfeledni Khodsendet, Klaudius úr!» — «És 
miért nem fogja ön elfeledni Khodsendet, 
Caterna úr?» — «Nézze ön ezeket az őszi ba-
raczkokat,» •— monda Caterna úr, gyönyörű 
gyümölcsöket tartván elém. — "Valóban, na­
gyon szépek»... — «És nem drágák, a mi fő­
dolog. Tizenkettőt vettem összesen négy kopek-

| ért.» — «Ez onnét van, — felelém, — hogy az. 
\ ázsiai baraczk nem ritkaság, ebben az ország­

ban. Az őszi baraczk az ázsiai alma, és Éva 
asszony, Ádám úr neje szintén ilyen almába 
harapott.* — «Akkor megbocsátok neki!» kiáltá 
Caternáné, a ki maga is rögtön beleharapott az 
egyik ízletes baraczkba. 

Taskendtől fogva a vonat déli irányban haladt 
Khodsendig; de innen kezdve ismét keleti irányt 
vesz Kokhanig. 

Kokhanon túl egyenesen kelet felé kanya­
rodunk és Margalánon, Ochon, meg a pamiri 
fensík hegyszorosain keresztül a turkesztán-
khinai határhoz jutunk. 

Alig hogy a vonat elindult, az utasok össze­
gyűltek az étkező kocsiban, a hol újabb jöve­
vényt nem vettem észre. Kasgarig most már 
aligha kapunk új útitársakat. Ezen az állomá­
son fogja az orosz konyha átengedni a helyét a 
mennyei konyhának és noha emennek a neve a 
nektárt és az ambróziát juttatja eszünkbe, alig 
hiszem, hogy nyerni fogunk a cserén. 

Ephrinell Fulk a rendes helyén ül. Szemmel 
látható, hogy az izlés és a képességek hasonló­
ságán alapuló meghittség uralkodik Bluelt 
Horáczia kisasszony és az amerikai közt. Senki 
sem kételkedik közülünk a felől, hogy a meghitt-
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ség egybekeléssel fog végződni, mihelyt a vonat 
a rendeltetése helyére ért. Nékik is meglesz a 
vasúti regényük. Őszintén megvallom, hogy 
jobban szeretem a Kinkó és Klork Czinka regé­
nyét. Igaz, hogy a szép román leány nincs itt! 

Magunk közt vagyunk és a ((magunk* szó 
alatt az én legrokonszenvesebb számaimat ér­
tem : az őrnagyot, Caterna urat, Caternánét és 
a fiatal Pan-Saot, a ki nagyon párisias élczek-
kel vagdalkozik a színész bohó tréfálkozásai 
«llen. 

Az ebéd igen jó és a társalgás vigan folyik. 
Ezúttal megtudjuk, hogyan hangzik a negyedik 
szabály, melyet Cornaro, a velenczei nemes, 
állított föl az étel és ital helyes mértékének 
meghatározására. Pan-Sao erre vonatkozólag 
erősen faggatta az orvost és Tio-King igazi 
buddhista komolysággal így felelt neki: — «Ez 
a szabály azon alapszik, hogy nem lehet min­
den véralkat számára egyenlő mennyiségű táp­
lálékot meghatározni, a kor, az erők/ és a táp­
szerek különbözősége miatt.* — «És mennyi 
táplálék szükséges az ön véralkatának, orvos 
úr?» — kérdé Caterna. — ((Tizennégy unczia 
híg, sűrű,vagy kemény tápszer." —«Óránként?* 
— «Nem, uram, naponként, — feleié Tio-King; 
— ugyanennyit fogyasztott el a hírneves Cor­
naro is harminczhat éves korától fogva. Ez 
által őrizte meg testi és szellemi erejét annyira, 
hogy negyedik értekezését kilenczvenötödik 
evében írhatta meg és megérhette a százkét 
évet.» — «Ez esetben kérek még.egy ötödik 
kotlettet!» kiáltá Pan-Sao nevetve. 

Az ebéd meglehetősen hosszúra nyúlt és 
Caterna úr azon váratlan ajánlatával végződött 
hogy egy ((monológot* fog nekünk elszavalni. 

Képzelhető, mily örömmel fogadtuk ajánlko-
zását. 

Vonatunk mindinkább kezd egy mozgó kis 
városhoz hasonlítani. Most már kaszinója is 
van, mely pedig nem más, mint az étkező kocsi, 
a hol e pillanatban mindnyájan együtt vagyunk, 
így történt, hogy a Turkesztán keleti részén, 
négyszáz kilométernyire a Pamir fensíktól, a 
Grand-Transaziatik egyik szalonjában elköl­
tött ebéd után az ifjabbik Coquelin legsike­
rültebb monológjai egyikét adta elő Caterna 
úr, franczia színész, a ki a jövő évre a shangaii 
nagy színházhoz volt szerződtetve. 

Ebéd közben a vonat végig robogott a kasz-
-takozi állomáson, mely egy hegyes vidék köze­
pette fekszik. A vasút hosszú kerülőket tesz s 
alagutakon és áthidalásokon halad át, mi mind­
ezt csak a vonat kerekeinek tompa vagy dübörgő 
robogásáról vettük észre. Rövid idő múlva Po-
pov azt jelentette, hogy Ferganah területére 
értünk. így nevezték a régi kokháni khánságot, 
mely a hozzá tartozó hét kerülettel együtt 
1876-ban kebeleztetett be Oroszországba. 

E területen túl ismét óriási sivatag terjed a 
•vonatunk előtt. Teljes síksága miatt Ujfalvyné 
igen találóan hasonlította tekeasztalhoz. Csak­
hogy a földszínen nem billard-golyó fut végig, 
hanem a Grand-Aziatik villámvonata óránként 
hetven kilométer sebességgel. 

A csucsáji állomást elhagyván, este kilencz 
órakor a kokháni pályaudvarba értünk, a hol 
vonatunk két óráig állott. Csaknem valameny-
nyien ki is szálltunk a pályaudvarra. E pillanat­
ban véletlenül Noltitz őrnagyhoz közeledtem, 
a ki ezt a kérdést intézte a fiatal Pan-Saohoz: 
— «Ismerte ön azt a Yen-Lu mandarint, a ki­
nek a holttestét a mi vonatunk szállítja haza 
Pekingbe?* — tNem ismertem, őrnagy úr.» 
— «Pedig a nagy tisztesség után itélve, a mely­
ben földi maradványait részesítik, igen tekin­
télyes ember lehetett. * —«Meglehet, —viszonzá 
Pan-Sao, — de nekünk a mennyei birodalom­
ban annyi tekintélyes emberünk van!» — «E 
szerint az a Yen-Lu mandarin?. . . — «Még a 
hirét sem hallottam soha.» 

Vájjon miért intézte Noltiz úr e kérdést a fia­
tal khinaihoz és miért törődik annyira e do­
loggal? 

XV. 
Kokban, két órai veszteglés. Éjjel van. Az 

utasok nagy része visszaszállingózott a kocsikba 
és elhelyezkedett éjszakára. Én a perronon 
szivarozgatva sétálok föl s alá. A pályaudvar 
eléggé nagy. Vonatunk elé erősebb gépet csa­
tolnak, mint azok voltak, a melyek Uzun-Adá-
tól idáig hoztak bennünket. Az előbbi gépekkel 
beérhettük mindaddig, mig csaknem teljesen 

vízszintes síkságokon haladtunk. De most már 
a Pamir fensík hegyszorosai közé jutottunk. 
Itt magasabb és meredekebb emelkedésekre 
fogunk találni, a melyek nagyobb vontató erőt 
kivannak. 

Hajnali három órakor háromnegyed órai pihe­
nőt tartottunk Orkban. Itt ismét elmulasztot­
tam reporteri kötelességemet és semmit sem 
láttam. Mentségemül szolgáljon, hogy nincs is 
semmi látnivaló. Ezen az állomáson túl a vasút 
eléri a határt, a mely az orosz Turkesztánt a 
Pamir fensíktól és a kara-kirgizek terjedelmes 
országátó^elválasztja. 

Közép-Ázsiának e részét folytonos vonaglás 
ban tartják a föld gyomrában működő vulkáni 
erők. Az éjszaki Turkesztánt gyakran látogatják 
erős földrengések. Az 1887-ki a legerősebbek 
egyike volt. Taskendben és Szamarkandban még 
láttam e borzasztó természeti rombolás nyomait. 
Nagyon szabályosan lehet észlelni a gyakori, 
bár nem erősen érezhető ingásokat, és ez a vul­
káni működés csaknem folyvást nyilatkozik azon 
az egész hosszú vonalon, a melyen petroleum-
és naphta-telepek vannak a földben a Kaapi-
tengertől a Pamir fensíkig. 

A Pamir vagy a Bam-i-Duniaht, köznyelven, 
a ((Világ talaja*-nak nevezik. Innen sugárzanak 
ki a Tian-San, a Kuen-Luen, a Karakorum, a 
Himalája és a Hindukus hatalmas hegylánczai. 
A muszka szívósság legyőzte ezt a négyszáz kilo­
méter szélességű hegyrendszert, mely annyi 
évszázadig áthághatatlan torlasznak látszott. 
A szláv faj és a sárga faj érintkezésbe lépett 
egymással. 

A Pamir hegyeinek igen csodálatos az állat­
világuk. Sőt folyvást őrizni kell a vasúti kocsik 
tornáczait is, mert könnyen felugrálhatnának 
rájuk olyan vadak is, a melyeknek nincs sem 
első, sem második osztályú jegyük, — egyebek 
közt párduczok és medvék. A vonat utasai egész 
nap a kocsik első, vagy hátulsó tornáczán tar­
tózkodtak. Milyen lárma támadt, valahányszor 
egy-egy maczkó vagy párducz futott, vagy szök­
delt a pálya mellett méltó gyanút gerjeszthető 
szándékkal. Több revolverlövés dördült el, ta­
lán szükségtelenül; de hát az ilyesmi megnyug­
tatja és egyúttal mulattatja is az utazókat. Dél­
után szemtanúi voltunk egy gyönyörű lövés-

I nek, a mely egy pompás párduczot terített le 
épen abban a pillanatban, mikor egy szökéssel 
föl akart ugrani a harmadik kocsi tornáczára. 

— «Ez neked szólt, Margit!» kiáltá Caterna 
úr. És vájjon kifejezhette volna-e jobban a bámu­
latát, mint e három szó idézése által, a melye­
ket Buridán intéz a Dauphin nejéhez a «Neslei 
torony*-ban,* E szép lövést Faruskiarnak kö­
szönhettük. — «Mily biztos kéz és mily biztos 
szem!» mondám az őrnagynak, a ki nem szűnt 
meg gyanús szemekkel tekinteni a harczias 
külsejű mongolra. 

A pamiri felföld egyéb állatai közül farkaso­
kat, rókákat is láttunk és csapatostul azokat a 
magas termetű és kerekdedes hátrahajló görcsös 
szarvú vadjuhokat, melyeknek neve a bennszü­
löttek nyelvén (larkar*. Fenn, a magas rónák-

I ban keselyük és kányák keringenek, a fehér füst-
i gomoly közepette pedig, a mely a mozdonyunk 
i mögött el-elmaradozott, csapatostul röpködtek 

a varjúk, vadgalambok és gerliczék. 
A nap minden nevezetesebb esemény nélkül 

múlt el. Este hat órakor átkeltünk a határon, 
miután Uzun-Adától fogva összesen kétezer há­
romszáz kilométernyi utat tettünk meg négy nap 
alatt. Még kétszázötven kilométernyi út után 

j Kasgarba fogunk érkezni. Noha már voltaképen 
a khinai Turkesztán területén vagyunk, csak 

i Kasgarban fogunk a khinai hatóságok illetősége 
i alá kerülni. 

Az ebéd este kilencz órakor végződött és min­
denki ágyába tért azzal a reménynyel, sőt, 
mondhatnám, meggyőződéssel, hogy ez az éj­
szaka ep oly nyugalmas lesz, mint az előbbi volt. 

Nem úgy történt. 
Az első éjjeli órákban a vonat nagy sebesség­

gel haladt lefelé a Pamir fensík lejtőin. Aztán 
a rendes sebességgel robogott végig egy hosszú 
lapályon. Körülbelül éjfél utáni egy óra lehetett, 
mikor hirtelen felébredtem. Ugyanakkor Noltitz 
őrnagy, útitársaink többségével együtt szintén 

| fölriadt álmából A vonat mögött lármás kiáltá­
sok hallatszottak. Vájjon mi történhetett? Az 
utasokon rögtön nagy nyugtalanság vett erőt, 

* Id. Dumas Sándor hireg rémdrámája. 

az a kábító és megfontolatlan nyugtalanság, a 
melyet a vasutakon minden váratlanul közbe­
jött esemény elő szokott idézni. — «Mi történt?... 
Mi ba j?* . . . E szók hangzottak minden oldal­
ról és különféle nyelveken. 

Az én első gondolatom az volt, hogy megtá­
madtak bennünket. Ki-Tsangra, a hírhedt mon­
gol rablóvezórre gondolok, a kinek a szereplé­
sére talán nagyon meggondolatlanul vágyakoz­
tam tárczaczikkeim érdekében. 

A legközelebbi pillanatban a vonat sebessé­
gének észrevehető csökkenése értésünkre adta, 
hogy meg fogunk állni. Popov végig menvén a 
kocsikon, megkérdeztem tőle, hogy mi történt. 

— «Egy baleset*, feleié Popov. — «Komoly 
baleset?* — «Nem, egy összekötő láncz elsza­
kadt és a két hátulsó kocsi elmaradt a vonattól.» 

Mihelyt vonatunk megállt, tíz-tizenkét utas 
azonnal leszállt a kocsikból a töltésre, — köz­
tük én is. 

Egy lámpa világánál könnyen meg lehetett 
állapítani, hogy a láncz elszakadása nem tulaj­
donítható szándékos rosszakaratnak. De azért 
nem kevésbbé igaz, hogy a vonat két hátulsó 
vaggonja, a gyászkocsi és a másik podgyaszkocsi, 
a melyben a podgyász-felügyelö utazott, elma­
radt tőlük. Egyelőre senki sem tudja, mikor és 
mily távolságban történt a baleset. 

No, ekkor kellett hallani a perzsa örök jajve-
széklését, a kik a Yen-Lu mandarin holttestét 
kisérték és felelősek voltak érte. Sem az utasok, 
a kik velük együtt az egyik másodosztályú ko­
csiban háltak, sem ők maguk nem vették észre 

! a láncz elszakadását és a két kocsi elmaradását. 
! Mikor lármát ütöttek, talán már egy vagy két 
; óra is elmúlt a baleset megtörténte óta. 

Egyébiránt mindenki előtt világos volt, mit 
i kell tenni; ellengőzzel visszatolatni a vonatot a 

hátra maradt kocsikig. 
Valóban, ennél semmi sem lehetett egysze-

j rtibb. De, a mi engem rendkívül meglepett, az 
i Faruskiar úrnak ez alkalommal tanúsított maga-
, viselete volt. Ő sürgette leginkább és leghatáro­

zottabban, hogy minden idővesztegetés nélkül 
| cselekedni kell. Sürgette Popovot, sürgette a gé-
! pészt, sürgette a fűtőt, és most hallottam leg­

először, hogy igen érthetően beszélt oroszul. 
j Különben nem is volt miért vitatkozni. Mind-
1 nyájan egyetértettünk abban, hogy vissza kell 
; mennünk a mandarin kocsija és a podgyászos 
| kocsi felkeresésére. Csupán a német báró tilta­

kozott az újabb késedelem ellen.. . Időt és talán 
1 hosszú időt vesztegetni egy halott mandarin 
| miatt! Senki sem hederített rá. A mi pedig Sir 
! Francis Trevellyant illeti, ő csak a vállait vono­

gatta és azt látszott mondani: — «Milyen for-
j galmi igazgatás!... milyen felügyelet!... mi­

lyen anyag!. . . Ilyesmi nem történhetnék az 
angol-indiai vonalakon.* 

A Faruskiar uraság fellépése Noltizt őrnagyot 
nem kevésbbé lepte meg, mint engem. Ez a 

l rendszerint oly nyugodt, oly hidegvérű mongol, 
a kinek hideg tekintete mozdulatlan szempillái 
alatt mindenkinek feltűnt, most föl és alá sza­
ladgál, mondhatnám, bizonyos dühöngő nyug-

, talansággal, a melyet legyőzni képtelennek lát-
; szik. Az útitársa nem kevésbbé türelmetlen. 
| Pedig hát mit érdekelheti őket az,hogy a kétkocsi 
[ elmaradt? Hiszen még csak málháik sincsenek 

a podgyászkocsiban! Vagy talán a boldogult 
j Yen-Lu mandarin iránt viseltetnek rendkívüli 
I tisztelettel ? . . . Ezért vizsgáltak volna oly ma-
! kacsul a dusáki állomáson a kocsit, melyben az 

elhunyt holtteste volt ? . . . Jól látom, hogy az 
i őrnagy igen gyanúsnak tartja a magukviseletét. 

A vonat kezd hátrafelé indulni, mihelyt a 
helyeinket újra elfoglaltuk. A német báró meg-
koczkáztat néhány lármás szót; de Faruskiar 
uraság oly szilaj pillantást vet rá, hogy Weiss-
schnitzerdörfer úr nem vágyik a másodikra és 
dörmögve visszahúzódik a szögletébe. 

Keleten hajnalodni kezdett, mikor a két ko­
csit egy kilométernyi távolságban jelezték. A 
vonat mindössze egy órai hátrálás utón csönde­
sen oda simult hozzájuk. Faruskiar uraság és 
Ghangir szemtanúi akartak lenni a két kocsi 
visszacsatoltatásának, a mi legnagyobb pontos­
sággal és biztossággal ment véghez. Noltitz őr­
nagy velem együtt észrevette, hogy mind a ket-

I ten néhány szót váltottak a többi három mon-
j góllal, a min utóvégre sem lehetett csodálkozni, 
i hiszen földiek voltak. 

Aztán mindenki ismét fölszállt a kocsiba és a 
gépész hatalmas gőzerőt fejlesztett, hogy az el-
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•vesztett idő egy részét pótolhassa. Mindamellett 
a vonat meglehetős késéssel érkezett Kasgarba 
és reggeli ötödfél óra volt, mikor a khinai Tur­
kesztán fővárosába megérkezett. 

(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
* Eleven kaméleont hord néhány amerikai 

divathölgy a mellén aranylánczon s oly módon el­
helyezve, hogy szinváltozata megegyezzék a ruha 
színével. 

* Az ezüst értékének csökkenése a zsidók tör­
ténetében is szerepel. A királyok könyvében ugyanis 
a következőket lehet olvasni: "Salamon király 
minden ivóeszköze és minden bútora a Libanon­
hegyen levő házban tiszta aranyból készült, mert 
az ezüstnek abban az időben nem volt értéke*. 

* A legdrágább ékszer a chicagói kiállításon 
egy tű volt, mely sárga és kék gyémántokkal volt éke­
sítve. A hat kék gyémánt közül a legnagyobb 41 
karatnyi s egy magában mintegy 200,000 forintot 
ér. Az egész tű értéke 320,000 forint. 

* Nagy szőlőtőke. Marbachban, a Duna mellett, 
a vendégfogadóban van egy 24 éves szőlőtőke, mely­
nek törzse jelenleg 36 centiméter vastag s galyai 

65 négyszögméter területet borítnak el. Az óriás 
szőlőtőkén a jelen évben 1300 nagy szőlőfürt volt. 

* A legnagyobb gőzkalapács eddig a Krupp-féle 
hires esseni gyárban volt s 1000 mázsát nyomott, 
most Terniben (Olaszország) egy 2000 mázsás kala­
pácsot állítanak fel, melyet nem gőz mozgat, hanem 
hydraulikus erő által létesített sűrített levegő. Két 
gépész igen könnyen képes az óriási kalapácsot 
alkalmazni, mely 20 méter magasból földrengés­
szerű zajjal üt le az alája tettérczre.Az óriási gépezet­
hez a Nera folyó hires 200 méter magas vízesésének 
vizét használják fel, úgy hogy igen elmésen 17a 
méter széles vas csövekben 12,000 lóerejű nyomással, 
vezetik a gépekhez. 

«Ez neked szólt, Margit!» szólt Caterna úr. Meg lehetett állapitani, hogy a láncz elszakadása nem tulajdonitható-
szándékos roszakaratnak. 

« B O M B A R N A C K L A U D I U S . » 
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Léon y Escozura Ignazio: Teázás XVI. Lajos korában. 

Bichir Hermann: Az élet nyomorúsága. 

Donáth Gyula: Huszár Adolf síremléke. 

Peske Géza: Házi árestom. Zala György: Jókai .Mór mellszolra. 
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A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT 
TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

A .műcsarnokban közelebb megnyílt téli kiál­
lítás kiválóbb képeiből kívánunk ezúttal olvasó­
inknak néhányat bemutatni. 

Első helyen említjük Sinibaldi Eafaelnek 
«A hajnal ébredése* czímű festményét. Kora 
reggel van. A széles folyó partján üde zöld 
halmon kecsesen, könnyedén, mint a nyári felhő 
a tiszta égen, hat nő-alak lebben át. A művész 
a «hajnal ébredésé»-nek nevezte.Tehát allegória. 
De nem a régi mesterek felhők közt lebegő 
földfeletti alakjai. Földön járó, kecses, igéző lé­
nyek, s ha elnevezésük nem mondaná, azt hi-
hetnők, hogy valamely franczia király udvarából 
kerültek a Szajna partjára. Szines köd úszik a 
hegyeken és a folyó felett. A völgyben franczia 
vértesek vonulnak hadi rendben. A hazafias 
művész tehát itt a franczia hadi dicsőség alle­
góriáját festette. Ez érdekes festményt a Magyar 
Nemzeti Múzeum képtára részére a magyar 
kormány vette meg. 

Firle Valter, a tárlatainkon már jól ismert 
müncheni festő ismét ellátogatott hozzánk. 
A műcsarnok felülvilágított nagy termében 
négy képe is van. A «Miatyánk» modern bibliai 
képei ezek, a melyek ujabb babért szereztek a 
művésznek. Ugyanaz a finom hangulat, érzés 
ömlik el ezeken a képein is, mint a Nemzeti 
Múzeum tulajdonát képező (Vasárnapi iskola» 
czimű remekművén. 

Bichir Hermán belga festő képe egy dráma, 
nagyon egyszerűen festve, minden hatásvadá­
szat nélkül. Fiatal zenész ül a zongora mellett, 
elgondolkozva szomorú sorsa felett, jól tudja, 
hogy azok, kik az előbb még művészi játékában 
gyönyörködtek, most már más gyönyör hatása 
alatt állanak. A teremben tánczoló párok és e 
szomorú alak közötti ellentét annyira hatja meg 
a szemlélőt, hogy alig szabadulhat tőle. Örven­
dünk, hogy ez a jeles kép is gazdagítani fogja 
múzeumunk modern műkincseit. 

Normann Adelsten norvég tájfestő minden 
évben küldi nagyszerű tájképeit. A mostani ké­
pei is arra a mesterre vallanak, a ki eddig a leg­
kitűnőbb ábrázolója volt a norvég fjordok szik­
lás tájainak. Képeit nálunk mindig megveszik, 
ezúttal is már a 6-ik napon elkelt tárlatunkon 
levő egyik szép képe. 

A külföldiek közül még Escozura spanyol 
festő műve tűnik fel különösebben, melynek 
czime üTheázás XVI. Lajos korában*. A kép 
múlt századi előkelő társaságot tüntet föl, szel­
lemesen összeállítva és jelesen festve. 

Magyar művészeink közül is többnek kiállí­
tott művét bemutathatjuk. 

Vastagh Györgytől eddig jobbára arczképeket 
láttunk; ebben volt legkedveltebb és legkereset­
tebb. Most azonban akadt egyszer annyi ideje, 
hogy sokféle tanulmányai alapján olyan eredeti 
czigány-képet is festhessen, minta nNemmegy a 
fáraó czímű műve. Hogy ez a kép igazán jó és 
művészi alkotás, bizonyítja az, hogy a czigányok 
igazi ismerője és pártfogója, József főherczeg 
ezeket a vászon ráfestett czigányokat még a kiál­
lítás előtt, a műteremben megvette. Mesteri ecset­
tel, jó humorral s a hangulat kitűnő megfigyelé­
sével festette le a művész ezt a jelenetet. 

Tornay Gyula «Hamisan játszott* czimű képe 
keleti jelenetet ábrázol. A művész hosszabb 
időt töltött Marokkóban, honnan sok érdekes 
vázlatot és tanulmányt hozott magával. E műve 
is egyike a jellemzőbb marokkói életképeknek. 
A játéktábla mellett ülő arab bizonyítni akarja, 
hogy ő becsületesen játszott, mig társa föláll-
ván, félbehagyja a játékot, azon meggyőződés­
sel, hogy társa hamisan játszott. Kiváló meg­
figyeléssel, s ügyes tekhnikával készült fest­
mény, a melyet már meg is vásároltak a Nem­
zeti Múzeum képtára számára. 

Ferraris Arthur,&mxúi évi tárlaton egy szépen 
festett, érdekes női arczképpel és keleti életkép­
pel méltán föltűnt magyar festő az idén is arcz­
képpel és életképekkel szerepel. Az arczkép egy 
szép női portrait (a művész nejének arczképe), 
előkelő művészettel festve, s a tárlat legnagyobb 
feltűnést keltett műtárgyai közé tartozik. 

Nádler Róbert az idén is balaton-vidéki 
aquarell-képeket állított ki; ezek között leg-
hangulatosabb «Mosás a Ealaton partján* 
czimű vízfestménye. 

VASÁBNAPI ÜJSÁG. 

Knopp Imrétől«A szabadulás felé* czímű fest­
ményvan a tárlaton. Rozoga lépcsőkön, ódon fala­
zat közepette halad egy pap lefelé. Előtte lépked, 
lámpáját kezében tartva, a ministráns gyerek. 
Mögötte pedig fent egy fegyveres őr látható. 
Komor hangulat ömlik el az egész képen. Gon­
dos tanulmánynyal készített mű, melynek több 
szép részlete van. 

Veress Zoltán a jó öreg tudós Brassai bácsit 
festette le, a mint egyszerű otthonában él és 
működik. íróasztalánál. Az agg tudós otthonos 
pongyolában ül, és épen valami növénynek a 
meghatározásával bíbelődik. Sikerült arczkép, 
életképi fölfogással. 

Peske Géza régi kedvencz ismerőse közönsé­
günknek. Az ő parasztgyerekei épen olyan elis­
mert művészszé tették a külföldön, mint itthon. 

Tólgyessy Arthur egyszerű motívumaiban 
meglátszik a természet tanulmányozása s képein 
e mellett hangulat is van. 

Innocent Ferencz jellemző női arczképet állí­
tott ki, s jó rajzával és színezésével tetszést 
aratott. 

Pállik Béla, a kitűnő állatkép-festő, pompá-
! san festett delelő teheneket ábrázoló képet állí­

tott ki. 
Bruck Miksa a lefolyt nyáron Boszniában tett 

! tanulmányai alapján, érdekes bosnyák életképe­
ket festett, a melyek úgy rajz, mint színezés 
tekintetében különösebb figyelmet érdemelnek. 

A szoborművek között méltó figyelmet érde­
mel Donáth Gyula szobrászunk jeles műve, 
a melylyel megmutatta, hogy síremlékekben az 
egyszerű igazság leghatásosabb. Egy szomorú 
Párka támaszkodik a megváltás jelvényeire, a 
keresztre, kezében tartva az ollót, melylyel a 
gyarló emberi élet fonalát vágta az imént ketté, 
— mintha gyászolná e tettét. Hangulatteljes 
alkotás, mely méltó emlék lesz Huszár Adolf 
elhunyt szobrászunk sírja fölé. 

Jókai Mór mellszobra Zala Györgynek, a ki­
tűnő magyar szobrásznak egyik legsikerültebb 
alkotása. 

Ifjabb Vastagh György, a jeles festő derék 
szobrász-fia, kellemes meglepetésben részesítette 
a tárlat látogató közönséget. «Tevehajcsár» czim-
mel színezett szobrot állított ki. Néger ül a teve 
hátán, melyet dárdájával hajt. Gondos ta­
nulmányra vall, s kitűnő megfigyeléssel van 
mintázva. A színezés, mely sokszor oly sok gon­
dot ad a szobrásznak, kiválóan sikerült. 

Egészen új név a szobrászok sorában Lantai 
Lajos, a ki a Krisztust a keresztfán ábrázoló 
művét állította ki; e szobormű síremléknek van 
szánva. 

A BRAZÍLIAI CSÁSZÁRI TRÓNJELÖLT. 
A brazíliai forradalom, melyről mír több alkalom­

mal megemlékeztünk, sokkal tovább tart, mint kez-
I detben hitték, s a fölkelők vezérének, Mello admirá­

lisnak, bár újabban Pára tartomány is mellette nyi­
latkozott, nagyon nebezen sikerül újabb diadalokat 
aratnia. Mindamellett csaknem bizonyosnak lát­
szik, hogy az ő pártja fog győzni s ez a párt egyúttal 
a köztársasági államforma bukása is lesz. Brazília 
tudvalevőleg csak pár évvel ezelőtt, 1889-ben szűnt 
meg császárság lenni s még igen sokan vannak a 

| brazíliaiak közt, kik a régi, aránylag békés korszak­
nak áldásai után visszasovárognak. 

EUGRÓF, A BRAZÍLIAI CSÁSZÁRI TRÓNJELÖLT. 
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Ennek az óhajtásnak kifejezője volt múl t novem­
ber hó végén az az európai lapokban hir telen elter­
jedt tudósítás, hogy Mello admirális újból kikiál tot ta 
a császárságot s császárul a legutolsó uralkodónak, 
Don Pedronak unokáját, Eu gróf legidősebb fiát 
jelölte ki, sőt, hogy ez a császári trónjelölt F r a n -
cziaországból már t i tokban hajóra szállott. Mind­
ezeket a híreket csakhamar megczáfolták, kimutatva, 
hogy a trónjelölt Bécs-Ujhelyt van, s Franczia-
országban hajóra egy kubai születésű Pedro nevű 
ember szállott fel, kinek a brazíliai császári t rónhoz 
semmi köze sincs. Mindamellet t senki sem czáfolta 
meg, hogy Mello admirális és pár thívei a császárság 
helyreállítására törekesznek, s igy nem lehetet len, 
hogy a hírlapok közleménye csak idő előtti hír volt. 

Ez okból alkalomszerűnek tar t juk a brazíliai 
császári t rón jelöltjének arczképet bemutatni . A fiatal 
herczeg teljes neve Don Pedro d'Alcantara Louis 
Philippe, Eu gróf. Nagyatyjának, a nem rég e lhunyt 
Don Pedro brazíliai császárnak, csak egyetlen leánya 
maradt, ki a franczia királyi családból származot t 
Eu grófhoz ment nőül. Ennek há rom fia közül a 
nevezett herczeg a legidősebb. Pedro herczeg nagy­
atyjának kedvencze volt s nagyatyja palotájában, 
Petropolisban, Eio de Janeiro mellett született 1875 
okt. 15-én, s az ő körében élt folytonosan, még 
száműzetése után is. Csak ennek halála u tán lépet t 
a bécsújhelyi katonai akadémia növendékei közé, 
hogy tanulmányai t befejezze. Az idősb E u gróf és 
neje nagyonj népszerűtlenek Braziliában, olyany-
nyira, hogy a császárság bukása is részben ennek a 
népszerűtlenségnek tula jdoní tható s ezért az ő 
trónraléptükrői szó sem l ehe t ; de ez a népszerűtlen­
ség nem terjedt ki a fiatal herczegre. Erről még ter­
mészetesen keveset lehet tudni . A kik ismerik, általá­
ban dicsérik. Magas, szikár, szép fiatal ember, kinek 
egy közös tulajdonsága van a néme t császárral, hogy 
t. i. születésekor balkarja nyomorék l e t t ; de épen 
úgy, min t a német császár, ő is vasakarattal küzdi 
le ezt a természeti hibát s igen ügyes a sport külön­
böző nemeiben, különösen ki tűnő lovas és veloci-
pedező. Mondják különben, hogy a fiatal herczeg 
még sejtelmével sem bír annak, hogy Braziliában a 
polgárháború részben az ő trónrajutása körül folyik, s 
szülőinek óhajtására gondosan eltitkolták ezt előtte, 
hogy az izgatottság ne zavarja tanulmányaiban . 

BATTENBERG HERCZEG TEMETÉSE. 
Bulgária első fejedelmét, Battenberg Sándor 

herczeget, volt alattvalóinak óhajtásához képest 
elvitték Bulgáriába s ott temették el nagy ün­
neplések között. Beteg neje a holttestet nem ki­
sérhette el, de vele mentek testvérei, Henrik és 
Ferencz József herczegek s igen nagy számmal 
tisztelői közül. 

A temetési szertartás ennélfogva két helyen 
volt: Gráczban és Szófiában. Gráczban, hol az 
osztrák-magyar tábornoknak, Hartenau grófnak, 
adták meg első sorban a tiszteletet, a temetés­
nek kiválóan katonai jellege volt; de minthogy 
az a Hartenau gróf egykor Bulgária fejedelmi 
székén ült, jelen volt a temetésen Bulgária kül­
döttsége is; a gyászkocsi előtt azt a lovat ve­
zették, melyen a herczeg a szlivniczai győzelem 
napján lovagolt. Gráczban a temetési szertartás 
kellemetlen, esős időben történt; de ez nem 
akadályozta, hogy fényes legyen s Grácznak és 
környékének lakossága teljes számban ne fejezze 
ki részvétét a derék ember iránt. A holttestet 
aztán Gráczból külön vonaton vitték Budapes­
ten és Belgrádon át Bulgáriába. Minden egyes 
nagyobb állomásnál sokan jelentek meg, hogy 
legalább koporsóját lássák az egykor oly hires 
bolgár fejedelemnek s attól a pillanattól fogva 
pedig, midőn a holttest bolgár földre ért, egész 
a temetésig szakadatlan tüntetés volt a végtisz­
telet. A szófiai vasúti állomáson megjelent a 
bolgár kormány teljes számmal, Koburg Ferdi­
nánd fejedelem vezetése alatt, ki beteg ágyá­
ból kelt föl, hogy elődje temetésén ott le­
hessen. A zsúfolt tömegektől ellepett utczá-
kon díszítések és gyászlobogók nagy számmal 
voltak. A holttestet ideiglenesen, míg a bolgár 
fejedelmek mauzeluma elkészül, a Szent-György­
templom sírboltjában helyezték el, mely Szófia 
legrégibb temploma s egykor főmecset volt. A 
gyász-istentisztelet után Stambulov miniszter­
elnök s a fejedelem maga is mondtak búcsúz­
tató beszédeket; ugyanakkor Bulgária minden 
egyes községében gyásziinepléssel fejezték ki a 
lakosok részvétüket a nemzeti gyászban. Saj­
nos, hogy ezt az alkalmat a pánszláv párt fana­
tikusai merényletre akarták felhasználni, s csak 
véletlen gátolta meg, hogy a bűnös merénylő 
épen a temetés alkalmából meg nem kisérthette 
a fejedelem élete elleni támadást. 
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Egyszersmind van szerencsém a tisztelt bizottsággal 
tudatni, hogy a kétszáz frtnyi összeget Bécsből küld­
tem a belvárosi takarékpénztár részvénytársaságnak. 
Tisztelettel Stuttgart, decz. 1. Petényi bárónő, udvar­
hölgy. 

Fülöp szász-kóburg-góthai herczeg és Lujza szász-
koburg-góthai herczegnő megbízásából Gömöry 
igazgató a következő levelet intézte a Jókai-jubi­
leum végrehajtó bizot tságához: 

cFiilöp szász-kóburg-góthai herczeg és Lujza szász-
kóburg-góthai herczegnő ő királyi fenségeik alulírottat 
megbízni méltóztattak, hogy a Jókai-jubileum alkal­
mából kiadandó, s Jókai Mór összes műveit magába 
foglaló nemzeti díszkiadás egy-egy példányára elő­
jegyezzek, ennek következtében bátor vagyok az ő 
királyi fenségeikhez küldött két aláírási ivet azon 
megjegyzéssel átküldeni, miszerint az értük járó négy­
száz forintot deczember vége előtt a belvárosi takarék­
pénztárhoz fogom küldeni.* 

Lipót Salvator főherczeg nevében b . Lazarini 
ezredes rendelt meg egy példányt a budapesti cs. és 
kir. kadeüskola számára. 

* 
Gróf Csáky Albin vallás- és közoktatásügyi mi­

niszter előzetes tájékozás végett értesítette a Jókai-

A Képzőművészeti Társulat téli kiállításából. 
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JÓKAI JUBILEUMA. 
Jókai összes művelek kiadására f. dec zember hó 

4-ke óta részletekben is lehet előfizetni. A végrehajtó 
bizottság ugyanis az eddigi tapasztalatokból, külö­
nösen a közönség köréből hozzá érkezett számos 
megkeresésből a r ra a meggyőződésre ju to t t , hogy az 
ünnepben való részvételt és a díszkiadás megszerzé­
sét a társadalom tágabb köreire nézve is lehetővé 
kell tennie és hogy ezt csak az által érheti el, ha az 
előfizetési összegnek egyszerre való befizetésétől elte­
kintvén, annak részletekben való törlesztésére módot 
nyújt és ily módon azokra nézve is hozzáférhetővé 
teszi a munká t , a kik a legjobb akarat ta l és az ügy 
i ránt érzett lelkesedéssel sem áldozhatnak egyszerre 
oly nagy összeget a szép és nemes czélra. 

A bizottság, a jubi leumi alap egy tel emes részét 
biztosí tot tnak tudva, elhatározta, hogy a 200 frtnyi 
előfizetési összeg négy évi részletben legyen befizet­
hető, még ped ig : 

Az első 50 frtos részlet 1893. deczember 31-ig 
a második 50 frtos részlet 1894. június 30-ig 
a harmadik 50 frtos részlet 1895. június 30-ig 
a negyedik 50 frtos részlet 1896. jimius 30-ig 
A megállapí tot t részletek a Belvárosi Takarék­

pénztárhoz (Budapest, Koronaherczeg-utcza 3. sz.) 
küldendők. Az i lynemű befizetési módozatra szóló 
aláírási ivet a jubi leum végrehajtó bizottsága kész­
séggel megküldi bárkinek egyszerű levelezőlapon 
való felszólításra. 

Az egyetemi ifjúság által Jókai t iszteletére rende­
zendő opera-bál rendező bizottsága lady patronesse-
kül a fővárosi társadalom számos hölgyét kérte föl. 
A védnökséget a rendezőség fölkérésére, Klotild 
főherczegnő vállalta el. A díszes tánczrendeket az 
ifjúság Jókai arczképével fogja ellátni. A belépti 
jegyek deczember 27-ig gróf Szapáry Pálnál , a 
200 tagból álló rendező bizottság buzgó elnökénél 
kaphatók, azontúl a szinházjegyirodában. Belépti 
di jak: személyjegy 2 frt, családjegy 12 frt. 

* 
Az uralkodó család tagjai közül legújabban ismét 

többen rendel ték meg Jókai műveit . Károly Lajos 
trónörökös főherczeg díszkiadást rendel t meg. 

Mária Terézia főherczegnőnek, Károly Lajos 
főherczeg feleségének, megbízásából, udvarhölgye 
Perényi Gabriella bárónő a következő levelet 
küldte Stu t tgar tból a Jókai-jubileum végrehajtó 
b izot t ságának: 

Tisztelt bizottság! O császári és királyi fensége Mária 
Terézia főherczegné meghagyásából van szerencsém 
Jókai összes műveinek szándékolt jubiláris kiadása 
alkalmából egy kétszáz forintos példányt megrendelni. 
A legnépszerűbb magyar iró jubileumának illő iro­
dalmi és nemzeti kegyeletes megemlékezéséről lévén 
szó, a kinek érdemei irodalmunk terén oly nagyok, 
a kinek művei által lett szépirodalmunk a külföld 
előtt leginkább ismeretessé, — ő császári és királyi 
fensége a főherczegné, a tisztelt bizottság nemzeti 
hazafias törekvését méltányolva, e törekvést magas 
személyében szintén czélhoz juttatni kívánja, minek 
kifejezést adni nekem tétetett kedves kötelességemmé. 
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jubi leum végrehajtó bizottságát , hogy 
a magyar kir. kormány az állami inté­
zetek és könyvtárak számára Jókai 
Mór műveinek díszkiadásából száz 
példányt rendel meg. 

* 
A belvárosi takarékpénztárnál ujab­

ban előfizettek: Ujfalussy Sándor főispán, 
özvegy gr. Teleki Sándorné, Nánási Oláh 
József, Bicskei takarékpénztár, Horváth 
Lajos országgyűlési képviselő (Miskolcz), 
Komárom-vidéki takarékpénztár rész­
vény-társaság, Schhck-féle vasöntő, Pet-
rozsényi kaszinó (Petrozsény), Eadano-
vics Iszáné született Flóra Anna, dr. 
Todoreszku Gyula, dr. Arányi Miksa, 
Magyar tudományos akadémia, Kovács 
József, Lőwy Adolf, Weisz Zsigmond és 
társa czég, (Franké Pál ivén), Heinrich 
Ferencz, Galgóczi takarékpénztár, Vi­
gyázó Sándor veszprémi takarékpénz­
tár, Evangélikus ref. főiskola (Sáros­
patak), Kőszegi takarékpénztár, Lőcsei 
kaszinó (Lőcse), György Aladár, Magyar 
kir. államvasutak, Dániel Frnő és neje, 
Hermaneczi papírgyár, báró Vay Miklós, 
Mauthner Ödön, Kovács-Sebestyén Ala­
dár, Simon Jakab, Carlo Kudan (Fiume), 
Kazinczy Artúr (Berettő), Dőry Vilmos 
(Szepezd), Paulheim József (István-ma­
lom, Debreczen), Újhelyi Nándor (Csong­
rád), Eimaszombati kaszinó, idősb Mik­

lós Gyula, Hódmező-Vásárhelyi Takarékpénztár, Ma­
gyar királyi debreczeni második honvéd huszárezred 
tisztikara, gróf Erdődy Ferencz (Galgócz), Varga Ist­
ván gimnáziumi igazgató (Gyönki. Társilkodó egyesület 
(Szamosujvár), Maros-Tordamegyei általános tanítótes­
tület, Luigi Osztoinack (Fiume), Sztánkovanszky Mária 
(Xagy-Kiíjdacs), Szilassy Aladár és neje, Pesti Hazai 
Első Takarékpénztár-Egyesület, Magyar kereskedelmi 
csarnok, Debreczeni Első Takarékpénztár, Gelsei Gutt-
iiinnu Vilmos (Nagy-Kanizsa), Gróf Zichy Béla (Len-
gycl-Tóti), Losonczi kaszinó, Körmendi Takarékpénztár, 
Markovies Kálmán (Árpád), Balassagyarmati Takarék­
pénztár, Gróf Széchenyi Béla (Nagy-Czenk), Csik vár­
megye, Első császári és királyi Duna-gözhajózási 'tár­
saság, Erényi Ullmaun Lajos (Bécs), Bérezik Arpádné. 
Budapesti villamos városi vasút, fővárosi bank rész­
vénytársaság, salgótarjáni kőszénbánya részvénytársaság, 
magyarországi könyvnyomdászok és betűöntők egye­
sülete, Pápa város közönsége, Ujlaky, Hirschler és 
fia (Alsó-Dombovar). sepsi-szent-györgyi kaszinó, Balázs 
Mór, Ney Bezsö, Miskolcz város, soproni irodalmi és 
művészi kör, Beliczay Béla, Első budapesti gőzmalom-
részvény társulat. Weisz Manfréd, Magyar aszfalt részvény-
társulat. Stem Sándor földbirtokos, Csantavér község nép­
könyvtára, Csongrád nagyközség, Tódor Blanka és Irén 
(Sz. Ardo), Nemes József (Beregszász), Az eperjesi 
Széchenyi-kör, Br. Vay Béla (Miskolcz). Jesze István (Mis­
kolcz), Nagy-Kőrös városa, a zólyom-brezo-kisgarami vas­
gyár olvasó- és társasköre, Cassa Communale di Itispario 
(Fiume), Eperjes város, mint erkölcsi testület. Periasz 
község (Toi ontálmegye), Alföldy Gedeon (Zombor), 
Zombor város tanácsa és a református Bethlen-kollé­
gium könyvtára (Nagy-Enyed) Selmec/.bánya város ta* 
náesa, Kassa város tanácsa, Bajai takarékpénztár, Galant-
liai takarékpénztár, Beschner György magyar királyi 
csendörhadnagy (Újvidék), Szegedcsongrádi takarék­
pénztár (Szeged), Kovács József országgyűlési kép­
viselő, Szlávi János királyi közjegyző (Újvidék). FM>-
jfiii/i'zték magukat: Tóth József tanfelügyelő, Ormós 
Zsigmond (Temesvár), Késmárki kaszinó, Zsombolyai 
kaszinó. Nagy Márton nagy-szalontai főszolgabíró, Dr. 
Vlil Félix, Aszódi Takarékpénztár, Dr. Weresmai thy 
Ödön és Dr. Weresmarthy Miklós, Lalinovics Jáuos, 
Csorba Béla, Liszkay Jenő, Madarassy Pál az osztrák-
magyar bank alkormányzója, Ádám Imre (Mezőtúr), 
Bauer Miksa (Salgótarján), dr. Lechner Ágoston, Csiszár 
Tömöry Klarissz, Abaujmegye, Szabó Aurél ügyvéd 
(Máramaros Sziget), Badnai kaszinó (Radna), Szécsényi 
kaszinó (Szécsény), dr. Udránszky László (Kolozsvár), 
Wassermann Jónás. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
Gyulai Pál köl teményei . Harmadik bővített ki­

adás. Budapest 1894. Tizenkét éve, hogy Gyulai 
költeményeinek második kiadása megjelent ; az új 
kiadás, mely díszes két kötetben épen most kerül t 
ki a Franklin-Társulat nyomdájából, a költő közel 
félszázados poétái munkásságának eredményét tar­
talmazza. Az első kötet az 1846-tól 1864-ig, a máso­
dik kötet pedig a legújabb időig, 1893-ig, í ro t t 
költemények gyűjteménye, amazt a húsz évos ifjú, 
fényből, virágból szőtt ábrándja nyitja meg, emezt 
az élet küzdelmeit végig harczolt, de magas eszmé­
nyeihez rendület len hi t tel ragaszkodó ha tvanhé t 
éves férfi komoly intő szava zárja be. A ket tő közt 
egy gazdag lélek és szív eszméinek, érzelm einek 
egész világát találjuk. Sokan Gyulaiban csak a nagy 
kritikust látják, a költőt ellenben kicsinyleni sze­
retik. É p oly igaztalan ítélet ez, min t mikor 
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8zéchenyit azzal vádolták, hogy nincs szive. Gyulai, 
az éles szemű, erős itéletű kritikus, nemcsak valódi 

öltő, hanem épen a mély érzések dalnoka, s érzel­
meinek igazsága és az a mélabú, mely jóformán 
egész kötetén végig vonul, ellenállhatatlan erővel 
kapja meg az olvasót. A mélabús vonás ott van már 
legkorábbi költeményében is, még erősebbé válik a 
szabadságharczot követő nagy nemzeti gyászban. 
A honfi fájdalom még boldogsága teljességében sem 
hagyja el, ott ködlik a boldog szerelem napsugaras 
mezein is. Majd nemzetünk egén jobb napok re­
ménye csillan fel s válik valósággá; de a költő szivén 
soha be nem gyógyuló sebet üt a könyörtelen vég­
zet, elragadva tőle a szerető hitvest, gyermekei édes 
anyját. Evek multával, ha nem is hegedni, enyhülni 
látszik a seb ; de hajh, már is ifjú szép leányának, a 
felejthetetlen hitves képemásának ravatala fölött 
sír a megtört apa. Mennyi csapás, mennyi gyász, egy 
mólyen érző szívre ! De az erős lélek, fényes szellem 
fentartotta egyensúlyát; a költő elsírta könnyeit oly 
szép költeményekben, melyek a magyar lyrának 
mindenkor értékes gyöngyei maradnak («A budai 
Eózsahegyen», • Éji látogatás», •Az akáczfák alatt», 
• Oh az idő», «Bálteremben». stb.), s nem roskadt le a 
fájlalom alatt. — Gyulai költészete az említett 
mélabús vonás daczár.i nem lágy, szentimentális, 
hanem határozottan férfias költését. Nem jár a fel­
legekben, inkább mélyre száll,' nem üres, ködszerű 
játéka a képzeletnek, hanem komoly valóság. Külö­
nös jellemvonása Gyulai költészetének az erkölcsi 
bátorság, mint a hogy ez az embert is jellemzi. A 
népszerűséget éles szatírában gúnyolja ki s valóban 
mit sem törődik a népszerűséggel, a mi szívén fek­
szik, kimondja bátran, leplezetlenül. Az életböl-
cseségnek is gazdag forrását látjuk buzogni, külö­
nösen a második kötetben, s hogy Gyulai mily valódi 
költő, épen az mutatja legjobban, hogy eszmélkedő 
verseiben is megcsap bennünket a költészet üde 
fuvallata, a tTanács», «Gyümölcsösben* s «Az ősz* 
czímű és még számos költeménye, fényes igazolása 
a mondottaknak. A gyűjteményben több elbeszélő 
költemény is van, köztük két nagyobb : "Szilágyi és 
Hajmási», melyben az ismert népmondát költői 
beszélylyé szélesítve dolgozta-fel és a-töredékben 
maradt «Bomhányi». Ez a byroni modorban írt köl­
tői beszély kitűnően talál Gyulai Pál egyéniségéhez; 
nagy kár, hogy el nem készült, de így töredékben is 
teljesen élvezhetjük és gyönyörködhetünk a finoman 
megfestett kor- és jellemrajz szépségében s az egyéni 
reflexiók tartalmasságában. Mutatványul, az újabb 
költemények közül, melyek a korábbi kiadásban 
még nem voltakmeg, lapunk mai számában bemutat­
juk azt az eszmékkel és mély érzéssel telt költeményt, • 
melyet a múlt évben, nagy betegségből lábadozó­
ban irt. 

* Utazás Norvégia végvidékére. Irta Chernél 
István. 57 eredeti képpel. Budapest 1893. Hermán 
Ottónak ugyanez évben megjelent s úgy tartalmá­
val, mint terjedelmével közfigyelmet keltett nor­
végiai utazása, azt vélhettük, nagy időre elhódította 
a Skandináv-félszigetet más magyar utazó tolla 
elől. És ime, néhány hónap múlva egy második vas­
tag könyv van előttünk, mely szintén amaz éjszaki 
világról beszél bőven és érdekesen, a nélkül, hogy 
Hermant ismételné, vagy csak utánozná is. Nem. 
Chernél István művelt, tanúit utazó, ki a maga 
lábán jár, a maga szemeivel szemlél s megfigyelé­
seinek úgy módjában, mint följegyezgetésében egy-
iránt izmos, eredeti tehetséget árúi el, melyhez 
igen jól áll keresetlen, de mindig tartalmas, okta­
tásra ée szórakoztatásra egyiránt ügyes előadó 
képessége. A 449 lapnyi diszes munka tizennyolcz 
fejezetre oszlik. Elég tér jut benne az úti élmények, 
föld- és néprajzi, stb. tapasztalatok elbeszélésének ; 
de fő tárgya mégis az éjszaki madárvilág, melyet 
mint alapos madár-ismerő a helyszínén kivánt tanul­
mányozni. A lelkes szakbúvár egész buzgóságával 
jár, kél, kutat mindenfelé, a merre ütja vezeti, föl 
az éjszaki fokig, sőt azon túl is, aztán nagy alapos­
sággal állítja össze vizsgálódása és tapasztalatai 
eredményeit Valóban elmondhatjuk, hogy Hermán 
és Chernél művei oly nagy és részletes képben tár­
ják elénk az éjszaki madárvilágot, a mely nagyobb 
irodalmakban is igen számot tenne Chernél könyvé­
nek magában is becses tartalmát nem kevéssé 
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fokozzák a nagyszámú és szép kivitelű képek, 
melyek egyike-másika olyan sajátszerű vidékeket 
varázsol szemünk elé, a milyeneket csak a mesék 
országában képzelünk. Szerencsésnek kell monda­
nunk azt a módot, a mint a szerző röptiben végig 
vezet bennünket egész útján, hogy, mint ő maga, 
az olvasó is kellő eló'készültséggel lépjen be vele 
abba az éjszaki világba, hol aztán annál jobban ós 
könnyebben megértjük, midőn svéd, majd norvég 
földön kalauzol bennünket, midőn tengeren és 
szárazon, fjordokban és sziklás bérczeken, a sark­
körön innen és túl jár, vagy Tromső szigetén tölt 
egy egész hónapot. Mindezeket, valamint szerzett 
zsákmányait csak nagyjában is sok lenne elsorolni. 
E helyett magát a derék könyvet ajánljuk az olva­
sónak, ki bizonyára nagy élvezettel s tanulsággal 
fogja olvasni s velünk együtt abban a véleményben 
lesz, hogy Chernél István derék munkája nyeresége 
irodalmunknak. A diszes kiállítású könyv a Révai 
testvérek kiadása s 5 forintért kapható. 

Gróf Széchenyi István hírlapi czikkei, a ma­
gyar tud. akadémia megbízásából összeállította, be­
vezetéssel s jegyzetekkel ellátta Zichy Antal. Első 
kötet (1818—1843.) Kiadja a m. tud. akadémia. A 
Széchenyi emlékezetét megörökítő kötetek közt, me­
lyek a nagy ember irodalmi hagyatékát, naplóit, 
levelezéseit közlik, hírlapi czikkeinek gyűjteménye 
is fölötte tanulságos, mert hű tükre korának, az 
uralkodó eszmeáramlatnak, s úgy tünteti föl Széche­
nyit, mint a magyar publiczistai irodalomnak is 
úttörőjét, ki a reform-eszméket már 1828-ban is 
hirdeti a «Felső-magyarországi Minervában.» Utóbb 
Kossuth ellen'folytatott hírlapi harczot, kinek nagy 
tehetségét elismeri. Az 561 oldalt tevő kötet nem­
csak Széchenyi működésének, lánglelkének emléke, 
hanem a kor társadalmi, gazdasági és politikai moz­
galmainak is tükre. Ara 5 frt. 

A "Budapesti Szemle» deczemberi füzetéhez, 
mely a napokban jelent meg, mellékelve van az 
1883—93-iki tizenegy évfolyam tartalomjegyzéke, 
mely megmutatja, mily változatos és dús a tar­
talma e vállalatnak, s a közélet és irodalom vala­
mennyi jelese dolgozik bele. 

A legújabb füzetben Vámbéry Ármin czikke fog­
lalja el az első helyet. (Szabadság törekvések °a 
moszlim Ázsiában*, s ama jelenségeket foglalja 
össze, melyek mutatják, hogy a mohamedánok is 
megmozdultak s különösen ott, hol a nyugottal sű­
rűbb érintkezésben állottak, önérzetük emelkedőben 
van. Nem mentek ugyan messzire, de a keleti kon 
zervativizmus megmozdulása már sokat jelent életök 
megváltozásában. Az érdekes czikkre Leroy-Beaulieu 
•A zsidók és az antiszemita áramlat« czímű érteke­
zésének befejező része következik. Volf György «A 
magyar helyesírás alapjának* a szófejtést vagyis eti­
mológiát tartja, ellentétben azzal az iránynyaí, mely 

a kiejtést akarja ortografiánkban meghono <ítani. 
Riedí Frigyes «A magyar irodalom fő irányait* mu­
tatja ki. Bernáth István «Wekerle és a szövetkezetek* 
czímű czikkében a társadalmi mozgalommal össze­
hasonlítva bírálja a kormánynak ez irányban köve­
tett eljárását. «Judaea helytartója* czímen egy 
franczia elbeszélést olvasunk e füzetben. Magyar­
ország egészségügyét 1892-ben» Fenyvessy József 
ismerteti alaposan. «A szabadelvű demokráczia» 
czímű czikk a hires franczia bölcsésznek, Vache-
rotnak munkáját fejtegeti. Az «Értesítő» rovatban 
Concha Győző bírálja Bodnár Zsigmondnak a szel­
lemi haladásról felállított törvényét. Azután több 
könyvismertetés következik. A szépirodalmi részben 
Szász Károlynak van szép költeménye «A gondo­
lat* czímmel. A «Budapesti Szemle*, melyet Gyulai 
Pál szerkeszt, a Franklin-társulatnál rendelhető 
meg; előfizetési ára egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

«Az osztrák-magyar monarchia írásban és 
képben* czimű hon- és népismertető vállalatból 
legutóbb megjelent 193-dik füzet "Magyarország* 
IV-dik kötetének a 2. füzete. Tartalma «A magyar 
Duna* czimű dolgozat folytatása Gonda Bélától, 
ki a Dunának hazánk földén végig folyó részét nagy 
alapossággal ismerteti úgy vízrajzi, valamint szabá­
lyozási és hajózási szempontokból. Különösen érde­
kes a tömörsége mellett is kimerítő dolgozatnak az 
a része, mely az épen munkában levő Vaskapu-sza­
bályozás múltjával és jelenével foglalkozik, teljes 
tájékozást nyújtván az olvasónak e nagyszerű mű­
szaki vállalnt minden körülményéről. A dolgozatot, 
mely e füzetben még nem ér véget, tizenhárom 
szép rajz ékesíti, jellemzetes ábrázolásokban tüntet­
vén föl a Duna mentének érdekesebb pontjait ós 
vidékeit. A tetszetős rajzok közül tizenegy Háry 
Gyula, kettő pedig Paur Géza művészeinktől való. 
A vállalat a magy. kir. államnyomda kiadásában s 
Bévai Testvérek bizományában jelenik meg két 
hetenként szines boritokban. Minden hazai könyv­
árusnál megrendelhető. Egy-egy füzet ára 30 kr. 

A Magyar Történeti Életrajzok újabb füzete 
folytatását és befejezését adja Szilágyi Sándor «/. 
Rákóczy György (1593—1648)* művének, mely 
sok történeti kútfő feldolgozásával, egészen új 
világításban tünteti föl I. Éákóczy György alak­
ját. Mint az «Életrajzok* minden füzete, ez is gaz­
dag illusztrácziókban, egykorú arczkópek, épület­
rajzok, kézirati mások, névaláírások közlésében. 
Művészileg is értékes Bákóczy arczképe Bembrandt 
után, melyet Van Vliet rézkarcza őrzött meg. Az 
egyetlen példány Lanfranconi pozsonyi gyűjtemé­
nyében van. 

A mi urunk Jézus Krisztus gyermekségéről 
í rot t könyv, szerzetté Tóth Béla deák. Ez czíme 
egy szép kis könyvnek, mely egészen a régi köny­
vek mintájára van nyomtatva, rongyos szélű vastag 
papírra, s kemény táblába kötve. A külső kiállí­
tás ódon formája a szöveget követi. Tóth Béla, a 
jeles tárczalró, a biblia ódon, zamatos nyelvén írta 
meg Jézus gyermekségét, születésétől és az Egyip-
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tómba futástól kezdve addig, mikor Jézus 12 éves 
korában a jeruzsálemi templomban tanítja az Írás­
tudókat a lélek halhatatlanságára. 

Tóth Béla az új testamentumból ismert adatokat 
egy kerek képpé szerkesztette, több helyen párbe­
szédekbe szedi, erkölcsi vagy jóslati jelentőségüket 
kiemeli. A bibliás előadási modor, a régi magyar­
ságú jóízű nyelv, a vallásos érzület és költői kedély 
nagyon kedvessé teszik a könyvecskét, mely nem­
csak ifjú olvasóknak szerez gyönyörűséget, hanem a 
felnőtteket is a biblia sajátságos hangulatával tölti 
el. Az ünnepi ajándékra is alkalmas kis könyvet a 
• Magyar nyomda* állította ki, s megrendeíliető a 
vérzőnél, Budapest, hársfa utcza 17. sz. a. ajánlott 
küldéssel együtt 1 írtért. Minden példány kötött. 

Leányévek, elbeszélések serdülő leányok szá­
mára, irta Faylné-Hentaller Mária fővárosi tanítónő, 
kitől a karácsonyi könyvpiaczra rendesen jelenik 
meg egy vagy két kötet, s az ifjúság szívesen is 
olvassa. A kötetben öt élénk elbeszélés van, eredeti 
rajzokkal: «Az anya utolsó ajándéka*, «Hámos 
Ilonka,* «Ida sorsa*, «Az édes mostoha*, «Gizella 
kalandja*. Mindenikben ügyesen szőtt mese, lele­
ményes fordulat, erkölcsi tartalom és egyszerű 
elbeszélő hang. A könyvet Lampel Bóbert könyv­
kereskedése tetszetősen állította ki s ára díszkötés­
ben 2 frt 40 kr. 

A franczia nök, irta Alvinczy Sándor, ki a fran­
czia társadalomról nem régiben adott ki egy kötetet, 
s új könyve mintegy ennek folytatása, bemutatván 
benne a franczia modern nők különböző típusait. 
A szerző sokáig élt külföldön, főkép Parisban és 
saját megfigyeléseit irja le, kezdve az arisztokrata 
nőtől, s folytatva a nőnevelő-intézeteknél, zárdák­
nál, művésznőknél, munkásnőknél egész le a társa­
dalomból kitaszítottaknál. Nem száraz elmélkedé­
sek, hanem ügyes tollal irt társadalmi rajzok. A 
franczia nők természetrajzának keretében szóba hozza 
a mai napság oly aktuális érdekkel s a társadalmi 
problémák jelentőségével biró általános nő-kérdést 
is. Utal rá, hogy milyen reformok keletkeztek Fran-
cziaországban és mik a tenni valók. Az érdekes 
könyv, Lampel Eóbertnél (Wodianer és fiai) jelent ! 
meg s ára 1 frt 50 kr., diszkötésben 3 frt. 

A magyar tud. akadémia könyvkiadó-vállala-
tának uj folyamában (16-ik kötet) megjelent: Mű­
vészet és természet, írta Cherbuliez Viktor, fordí­
totta Geőcze Sarolta. Cherbuliez nemcsak regény­
író és elbeszélő, hanem a művészet és irodalom kér­
déseiről is alaposan és szépen szokott irni s egyik 
finom megfigyeléséről tanúskodó tanulmányát most 
akadémiánk adja a magyar közönség kezébe. 

A szellemesség kincstára, élő beszédek, hír­
lapok és szellemes társadalmi művekből összeállítót- j 
tiik többen, kik az elmés mondások, megjegyezések 
egész lexikonát gyűjtötték össze. A vaskos kötet 
tarka tárháza mindenféle mondásoknak, hasonlatok­
nak, felosztva külön fejezetekben mint életigazsá- j 
gok, humor és gúny, népbölcseség, irók, szerelem, 
udvarlás, bon mot-k, adomák, stb. Hornyánszky 
Viktor nyomdájából került ki s ára 3 frt. 

A villamosság, irta: Kalmár Antal posta- és 
táviró-főtiszt, 235 lap, 190 ábrával, ára 1 frt 20 kr. 
A szerző mindent összegyűjtött, a mit művelt 
laikusra nézve érdemesnek tartott és azt világos, 
könnyen érthető nyelven, számos ábrával magya­
rázva tárja az olvasó elé. Az újabb idők e neveze­
tes tényezője iránt érdeklődők, valamint a távíró- | 
nál és elektro-tekhnikai pályán foglalkozók nép­
szerű előadásban szerezhetnek elég bő tájékozást. 
A Lampel-féle könyvkereskedés kiadáta s ára 1 frt 
50 kr. 

I 
Beniczkyné-Bajza Lenke válogatott regényei i 

gyűjteményes kiadásában az új füzetek a «Családi 
hagyományt czimű regény közlését kezdik meg. ' 
Eddig két füzet jelent meg e regényből, mindenik 
füzet egy-egy illusztráczióval. Singer és Wolfner 
kiadása s egy füzet ára 25 kr. 

«A művészet nyomorultjai* czimen két kötetes 
regény jelent meg Gabányi Árpádtól, a nemzeti 
színház író tagjától. A regény szereplői a művész­
világból valók, hőse festő, hősnője egy muzsikus 
leánya, s mellettök megjelennek az operetté-éne­
kesnő, a titkos drámaíró, kik nagy reménynyel kez­
dik pályájokat, de annál kevesebb tehetséggel, s 
rajok a művészet proletárjainak sorsa vár. Elég köz­
vetlenséggel és megfigyeléssel festett alakok, kiket a 
kesernyés humor is körül vesz, 8 festésökben, a 
körültök alakuló — kissé nehézkeí-en bontakozó 
eseményekben -— érdeklődve kisérhet végig az 
olvasó. A két kötet a Lampel-féle ("Wodianer és fiai) 
könyvkereskedésben jelent meg, s ára 2 frt 40 kr. 

A vádlottak padján. Dr. Guthi Soma (Gutius) 
ily czimű könyvét, mely ötven humoros törvény- | 
széki karczolatot tartalmaz, második kiadásban 

bocsátja közre a Lampel-féle könyvkiadó czég. Ára 
1 frt. 

Tanítók hibái, irta : James L. Hughes, angolból 
fordította,: "Waldapfel János. Budapest. Athenaeum 
kiadása. Ara 40 kr. A «Tanitók hibái* egy amerikai 
tanférfiu, James L. Hughes, «Mistakes in teaching* 
czimű jeles könyvecskéjének a fordítása, és nyolcz-
van rövid, találóan formulázott tételben felvilágo­
sítja a tanítót arról, mit kerüljön vezetés, fegyelem, 
methodus és modor tekintetében, szóval a tanítás 
elveit állítja egybe. 

((Nemzeti iskola* czimű tanügyi heti lapot indít 
meg Benedek Elek. A mutatványszám első czikké­
ben a szerkesztő elmondja, hogy a «Nemzeti Iskola* 
a tanárok és tanítók erkölcsi és anyagi érdekeinek 
minden irányban független szószólója kivan lenni. 
Előfizetési ára egész évre 4 frt, s megrendelhető 
Budapesten, Erzsébet-körút 12. tz. a. 

A szabadságharcz története, irta Gracza 
György, s megjelenik fazetenkint Lampel Bóbert 
kiadásában. Az első füzet elhagyta a sajtót, több 
illusztráczióval. melyekhez a gr. Kreith Béla szabad­
ság harczi ereklye-gyűjteménye szolgáltatja részben 
a képek anyagát. Kéthetenkint megjelenő egy-egy 
fűzet ára 30 kr, de egyszerre több füzetre is elő 
lehet fizetni. 

Csiky Gergely tanulókorában,, irta Kara B. 
Győző. A kis füzet a nagy munkásságú és jeles 
drámairónak ifjú korához kivan adalékokat szolgál­
tatni s az aradi minoriták gimnáziumában eltöltött 
tanuló éveiről szól. Közli a nyolcz osztályról szóló 
bizonyítványokat is s bevezetőül szó van Csiky 
szülőiről, az j iskola szelleméről és tanárairól. Jó­
formán Csiky-életrajza egy fejezetének anyagát kap­
juk benne. 

Döntvénytár, a kir. Curia, a kir. Ítélőtáblák és 
pénzügyi közigazgatási biróság'elvi jelentőségű hatá­
rozatai. Jegyzetekkel ellátva kiadja a ((Jogtudomá­
nyi Közlöny* szerkesztősége. Új folyam, 36-ik kötet. 
Megjelent a Franklin-társulatnál, ára 2 frt. 

Budapest tervrajza, a főváros legújabb térképe, 
az új útvonalok, a városi közlekedési utak feltünte­
tésével., Szegélyére a középületek képe van nyom­
tatva. Ára 50 kr. 

Ifjúsági iratok. Az ünnepekre való ajándék­
könyvek már jelentkeznek a könyvpiaczon. Lauffer 
Vilmos kiadásában egyszerre a következő ifjúsági 
olvasmányok jelentek meg, mindenik csinos kiállí­
tásban, czímkóppel ellátott keménykötésben : Péter 
a hírvivő, elbeszélés az éjszakamerikai szabadság-
harczból, az ifjúság számára átdolgozta Grundmann 
J., fordította Győry Hona; öt színnyomatu képpel; 
ára 1 frt 50 kr. — Az ezeregy éj regéi, az ifjú­
ság számára átdolgozta Benndorf Pál, fordította 
Győry Hona; hat színnyomatu képpel; ára 1 frt 
50 kr. — Százötven rövid elbeszélés, Schmid Kris­
tóf és mások után átdolgozta Győry Ilona; 24 szín-
nyomatú képpel ára 2 frt 60 kr. — Házi állataink, 
verses album vastag karton-papírra nyomtatott 
szines képekkel, melyek album-szerűn forgathatók, s 
a túlsó oldalon rövid versek olvashatók; ára 1 írt 
20 kr. Messze túl a tengeren, az amerikai életből 
vett szines képek és leírások, Melrose rajzaival, 
szövege Hertwig Bóberttől; ára 1 frt 50 kr. — A 
kis rajzmüvész, 50 mintalap a rajzolás gyakorlásá­
hoz, készítette Buf F. rajztanító, ára 80 kr. — Az 
emberi test, a szervek és azok szerkezetének ma­
gyarázata, szines széthajtható és összerakható ábrá­
kon, magyarázó szöveggel ellátta dr. Schmidt; ára 
1 frt. 

Naptárak. 'Hölgyek naptára*, szerkeszti Szabóné 
Nogáll Janka, mely immár 22-ik évfolyamában jele­
nik meg a Légrády-testvérek kiadásában, sok olvas­
mánynyal. Gyarmathy Zsigáné, Szabó Endre, 
Murai Károly, Váradi Antal, Kövér Hona, Palo­
tás Fausztin, Endrődy Sándor, Ábrányi Emil, Lip­
csei Ádám. Gárdonyi Géza stb. elbeszéléseivel és 
költeményeivel ,talakozunk az Ízléssel kiállított 
almanachban. Ára díszkötésben 1 frt 80 kr. — 
tGigerliék naptárat, az «Üstökös» czimű élczlap 
évkönyve, ötödik évfolyam. Jókedvű naptár, sok 
karikatúrával és képpel. Ára 50 kr. A Pallas-nyomdai 
társaság kiadása. Ugyanott jelent meg : 'Honvéd­
ségi zsebnaptárt, 3-ik évfolyam ; a honvédségi ható­
ságok (minisztérium, parancsnokságok intézetek, 
Ludovika Akadémia, csendőrség) a közös hadsereg 
czimtárával; a honvédség és hadsereg szervezeté­
nek kivonatával, szolgálati szabályzatokkal, s a 
katonaságot illető tudnivalókkal, rendeletekkel, 
s tb; s a honvédség és csendőrség rangsorozati 
lajstromával. A tárcza alakú, keménykötésű naptár 
ára 1 frt 20 kr. • Katonai fali naptárt, & honvédségi 
és hadseregi csapat-elhelyezések feltüntetésével; 
ára 40 kr. — A Hírnök naptára szerkeszti Tóth 
Miké S. I. Megjelent Kalocsán. Kath. jellegű naptár : 
ára 25 kr. — Szentistváni Péter Andrásnaptára, 
székelymagyar hazafiak számára, szerkesztik Péter A. 
utódai, megjelent Maros-Vásárhelyit, olvasmányok­
kal, az erdélyi rész czimtárával és vásárainak jegy­
zékével ; ára 20 kr. A Posner-czég naptárai 1894-re : 
Előjegyzési naptár, 24-dik évfolyam, egy hétre van 
számítva minden lap, főleg üzletembereknek ajánla­

tos. Ára 75 kr. — A Jegyzék-naptár-ban 365 egymást 
fedő kis lap jelöli az idők folyását, ára 75 kr. — Az 
Irodai Napló az év minden napjára egy vonalzott 
oldalt tartalmazó bekötött könyv; ára 1 frt 50 kr. 
— Nők számára készült a csinos Boudoir-naptár; 
ára 1 frt. Nagy irodai fali naptár (50 kr.), kis fali 
naptár (20 kr.) és zsebnaptár (20 kr.) Ugyanitt 
jelent meg a már sok évfolyamot megért Kodolányi-
féle Gazdasági könyvviteli naptár, mely a gazda­
ság, kertészet, borászat és háztartás egy évre való 
teendőit hónapról-hónapra sorolja föl, s rovatozott 
lapjai a gazdasági és háztartási följegyzések számára 
ügyesen vannak beosztva. Ára 1 frt 50 kr. 

Tréfás számtani feladványok gyűjteménye, 
irta Orbók Mór. Sok feladványával hasznos szóm-
koztatást nyújt ifjaknak és felnőtteknek. A Singer 
és "Wolfner-féle budapesti könyvkereskedés negyedik 
kiadását bocsátja közre, s ára 50 kr. 

A képzőművészeti társulat téli kiállításának 
képes tárgymutatója megjelent, több mint tél-
száz festmény és szobormű másolatát tartalmazza 
a téli tárlatról a tárgymutató szövegen kivül. 
Lapunk mai számában a téli tárlatról közölt képein­
ket szintén a képes katalógusból vettük át. A füzet 
ára 1 frt. 

A kolozsvári népszinmtipályázat dolgában a 
biráló bizottság úgy döntött, hogy a pályadijat meg­
osztják a 'Korcsmáros leányát és 'Boris asszonyt 
czimű népszínművek közt. Az elsőnek szerzője 
Sebesi Samu kolozsvári hírlapíró, a másiké Bokor 
József, a budapesti népszínház karmestere. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia decz. 4-iki ülésén 

Szilágyi Sándor elnökölt s két történelmi tárgyú 
felolvasás volt. 

Téglás Gábor ujabb adatokat sorolt föl az aldunai 
znhatagoknál előforduló feliratokról s magyarázta e 
sziklafeliratok jelentőségét Dácia történelmében. 
Fröhlich Bóbert "Magyarország ókori földrajzát* is­
mertette. Magyarország területének ismeretére vonat­
kozó adatokat már az ókori görögöknél és rómaiak­
nál lehet találni, melyekből kitűnik, hogy Felső-
Magyarország nyugati részében a quadokon kivül a 
burok s több más népfaj volt megtelepedve s ezzel 
kapcsolatosan fölemlít egy római feliratot, a mely 
szerint M. Aurelius a burok ellen háborút viselt. 

A történelmi társulat decz. 7-iki ülésén Dedek 
Crescens Lajos felolvasta dr. Karácsonyi Jánosnak 
•A Hartvik-vita sarkpontjai* czimű értekezését, ar 
mely a Hartvik-féle legendára (Szent István élete) 
vonatkozik. — Thaly Kálmán bemutatta a Holi-
cson talált Pázmány Péter-féle diplomácziai leve­
lezéseket, a melyekhez a napokban jutott Pozsony­
ban egész véletlenül. Az írások, száz darabon felül, 
1630—1636-ból valók és többnyire Bákóczy György 
fejedelemnek Pázmányhoz intézett levelei. — Ezután 
herczeg Odescalchi Artúr olvasta fel Thurzó György­
nek egy sajátkezűleg irt, öcscséhez intézett levelét, 
melyben házassága dolgában ad neki tanácsokat. — 
Végül Marczali Henrik mutatta be a szent-galleni 
Viboroda-kodexet, melyet az odavaló kolostor bocsá­
tott a bemutatónak rendelkezésre. 

MI UJSÁG? 
Nász a bajor királyi családban. Három hétre 

rá, hogy József Ágost főherczeg egybekelt München­
ben Auguszta herczegnővel, Lipót bajor herczeg és 
Gizella herczegnő legidősb leánya, Erzsébet herczegnő 
is férjhez ment. AJiázasság csak akkor lett nyilvá­
nossá, mikor már megtörtént, s rendkívüli feltűnést 
okozott mindenfelé, mert a királyi herczegnő 
rangján alól választotta férjét, egyszerű bárói család 
fiát, Seefried Ottó hadnagyot. Münchenben szélté­
ben beszélik, hogy királyunk volt az, ki pártfogása 
alá vette a fiatal szerelmes párt, 8 a jó nagyapa 
egész szeretetével járt közbe a berezegi szülőknél a 
beleegyezésért. A nyáron Ischlben vallotta meg 
neki unokája szíve vonzalmát, s esedezett, hogy 
legyen közbenjárója boldogságuknak. O felsége ettől 
kezdve a házasságot nagyon pártfogolta. München­
ben azt beszélik, hogy a király igy szólt volna: 
• Ahoz menjen férjhez, a kit szeret. Elég volt már 

a politikai áldozatunk, legalább azt a szegény gyer­
meket ne áldozzuk oda neki.* Az esküvő;decz. 3-án 
Genuálan a székesegyházban történtmeg, sagenuai 
érsek végezte. Jelen voltak a szülők is: Lipót bajor 
herczeg és Gizella herczegasszony és a vőlegény 
szülei: báró Seefried Lajos Fülöp, bajor királyi 
kamarás és felesége, született Schmaltz Emília. 
Az egyházi eskttést Münchenben megelőzte a pol­
gári esküvő, melynél Crailsheim bajor miniszterelnök 
szerepelt. 
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A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL 

Sinibaldi Jean Paul: A hajnal virradása. Bruck Miksa: Mustapha kávéháza Sarajevóban. Pállik Béla: Delelő tehenek. Tornai Gyula: nHamisan játszott.» 

Knopp I m r e : A szabadulás felé. Ifj. Vastagh György: Tevehajcsár. Nadler Kóbert : Mosás a Balaton partján. Ferrar i s Ar thur : Női arczkép. Lanta i Lajos: Dombormű síremlékhez. 

Normann Adelsten: Sognefjord. Firle Walter: «És bocsásd meg a mi büneinket» Vastagh György: «A fára nem megy.» 
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B á r ó Seefried Ot tó régi n e m e s család ivadéka, és 
e v a n g é l i k u s va l lá sú , a m i m a g a e l é g akadály l ehe te t t 
v o l n a a házas sághoz . A h e r c z e g n ő v e l va ló i smeret ­
s é g e m á r régebbi , a m i k o r a v o n z a l m a t a szülők 
é szreve t ték , a h a d n a g y o t á the lyez ték jó messz ire , 
M e t z b e , d e a h e r c z e g n ö á l l h a t a t o s maradt , s el­
m o n d o t t m i n d e n t nagyaty jának . 0 fe lsége e g y t irol i 
v á r k a s t é l y t ad h o z o m á n y u l unokájának, az I n n 
v ö l g y é b e n f ekvő Pe tersberg i kasté lyt , m e l y e t a 
h o z z á t a r t o z ó u r a d a l o m m a l és mintagazdaságga l 
n é h á n y h ó e l ő t t v é t e t e t t m e g és s z e m é l y e s e n is 
m e g n é z t e . 

M ü n c h e n b ő l m é g e g y más ik s z e r e l m i regényrő l i s 
érkeze t t hir . Károly Tivadar bajor királyi herczeg-
nek , k i r á l y n é n k öcscsének m á s o d i k leánya , Zsófia 
Adél h e r c z e g n ö , e h irek szer int , e g y polgári szárma­
zású l o v a s századosba szere lmes , de edd ig n e m tudta 
az édesatyja b e l e e g y e z é s é t k ieszközöln i , h o g y kapitá­
n y á h o z fe leségül m e h e s s e n . Most azonban , h o g y 
u n o k a h u g a örök h ű s é g e t e s k ü d ö t t szere lmesének, s 
h o g y ez t k irá lyunk h a t a l m a s pártfogása t e t t e l ehe ­
tővé , Zsófia h e r c z e g k i s a s s z o n y azt remél i , h o g y az ő 
s z e r e l m i r e g é n y é n e k b o l d o g befejezése lesz. A m ü n ­
c h e n i e k ú g y tudják, h o g y m i k o r a herczegnö m e g ­
h a l l o t t a a g e n u a i e s k ü v ő hírét , i g y s z ó l t : « W e n n die 
L i e s l i h r e n L i e u t e n a n t b e k o m m e n hat , kr ieg i ch 
s c h o n m e i n e n R i t t m e i s t e r » . ( H a a L i z i m e g k a p t a a 
h a d n a g y á t , m e g k a p o m é n i s a k a p i t á n y o m a t ! ) 

A k i r á l y n é u t a z á s a . A k irá lyné , a ki decz . e l sején 
u t a z o t t el M i r a m a r b ó l a «Greif» g ő z y a c h t o n , decz. 
5 - i k é n Girgentibe (Sziczi l ia) érkezett . . Megérkezése 
u t á n a k irá lyné partra szál l t és hosszabb ide ig sétá l t 
a városban , m á s n a p pedig , n y u g a t i szél m e l l e t t 
v i tor lás hajón u t a z o t t tovább dél felé. A t enger i ut, 
h ir szer int , ö t h ó n a p i g fog tar tan i , s a k irá lyné csak 
ápri l i s fe lé tér v i s sza B é c s b e . 

J ó z s e f f ő h e r c z e g j u b i l e u m a . D e c z e m b e r 5- ikét , 
m i n t Józse f f ő h e r c z e g n e k a h o n v é d s é g főparancs­
n o k á v á t ö r t é n t k inevezésének 25- ik évfordulóját , az 
egész o r s z á g b a n m e g ü n n e p e l t é k . A hatóságok üd­
v ö z l ő i ra tokban ü d v ö z ö l t é k ő fenségét , több h e l y e n 
há laadó i s t e n i t i s z t e l e t e t tartottak, a h o n v é d l e g é n y ­
s é g e t m e g v e n d é g e l t é k , a t i sz t ikar is ü n n e p i lako­
mákra g y ű l t össze . A z országgyűlés i s ü n n e p é l y e s e n 
fejezte ki t i s z t e l e t é t a h o n v é d s é g főparancsnoka 
iránt , k inek r e n d k í v ü l i n é p s z e r ű s é g é t a jubi láris 
napok o l y m e g h a t ó n t ü n t e t t é k föl újra. A képviselő­
ház d e c z . 5 - ik i ü l é s é n b. Bánffy D e z s ő e lnök i n d í t ­
v á n y o z t a , h o g y a ház adjon kifejezést a József főher­
czeg i ránt i s z e r e t e t é n e k és ragaszkodásának. A zajos 
é l jenzés u t á n H o r á n s z k y N á n d o r a n e m z e t i párt, 
T h a l y K á l m á n a f ü g g e t l e n s é g i párt, Darány i I g n á c z 
a s zabade lvű párt részéről szólal tak föl l e lkes 
szavakban , h o g y m i n d e n párt t i sz te le té t t o lmácso l ­
ják. A m á s n a p i ü l é s b e n p e d i g H e r m á n Ottó a 
f ü g g e t l e n s é g i pártbó l k i lépet tek n e v é b e n járul t a 
t i s z t e l e t n y i l v á n í t á s h o z . A főrendiház decz . 7-iki 
ü l é s é n S z l á v y e lnök és H o l l á n E r n ő felszólalása u t á n 
s z i n t é n e lha tároz ta e g y h a n g ú l a g , h o g y ő f enségéhez 
ü d v ö z l ő fe l iratot i n t é z . A m a g y a r püspökök k o n -
ferencziája decz. 7- iki ü léséből k ü l d ö t t ü d v ö z l ő táv­
i ra to t A lcsúthra . 

Á r p á d s i r j a . A h a g y o m á n y o k szer int Árpádot a 
m a i Ó - B u d a k ö r n y é k é n t e m e t t é k el, s a kutatók 
m i n d e n t ö s szeve tve , a v idék le írásából arra a sejte­
l e m r e j u t o t t a k , h o g y v a l ó s z í n ű l e g a Viktór ia - tég la ­
g y á r t e r ü l e t é n v a n ez a he ly , s o t t ke l l ene kuta táso ­
kat tar tan i . A z a q u i n c u m i m ú z e u m őre m o s t arról 
é r t e s í t e t t e a főváros régésze t i b i zo t t ságát , h o g y 
decz . 5 - ikén a f ö l d m u n k á s o k a Viktór ia - tég lagyár 
köze lében rég i , a l k a l m a s i n t középkor i s írokat, fal­
m a r a d v á n y o k a t és fe l iratos k ö v e k e t talál tak. Dr . K u -
z s i n s z k y B á l i n t r é g i s é g b ú v á r a z o n n a l a he lysz ínére 
m e n t , h o g y m e g v i z s g á l j a a l e l e t e k e t ós rendszeresen 
vezesse az ásatásokat . A m i t talál tak azonban , csak 
j e l e n t é k t e l e n e k . A sirok r ó m a i eredetűek, a falak 
a Kr i sz tus u t á n i V . századból valók s r ó m a i fel­
i ratos k ö v e k e t é p í t e t t e k beléjük. A kutatásokat azért 
folytatják a h a g y o m á n y által n e v e z e t e s h e l y e n . 

C a r m e n S y l v a , E r z s é b e t r o m á n királyné , n a g y 
b e t e g Neuwiedben. A z o r v o s o k n a g y a g g o d a l m a t 
n y i l v á n í t o t t a k . 

F a r s a n g i k é s z ü l ő d é s e k . A z 1894- ik i farsang a 
l egröv idebbek k ö z é tartozik, azért m á r lege l ső n a p ­
j á t ó l k e z d v e fö lhasználják a bálok számára. E d d i g 
m á r ö t n a g y bál napja v a n k i t ű z v e : Január 6-án : 
Jóka i bál az O p e r a h á z b a n ; 1 3 - á n : doktorbál a Viga-

; dóban ; 20 -án : budapest i építők bálja; 3 1 - é n : keres-

\ k e d e l m i b á l ; február 1 - é n : at léta bál. 
K é g i r ó m a i s z o b o r S o p r o n b a n . A régi város­

házat l ebontot ták Sopronban . M é l y e n a falak a la t t 
t öbb korszak ősi épületmaradványaira találtak, s 
kiásták e g y óriási márványszobor darabjait is . A 

I szobor törzse és feje egy darab márványból v a n 
kifaragva, a m e l y 195 cm. magas , ebből 110 c m . 
esik a törzsre, 15 cm. a n y á k r a , 7 0 a fejre, m e l y e t 
tö lgy fa lombból font koszorú ékesít . Az arcz n a g y o n 
m e g van csonkí tva , de ú g y i s l á t sz ik , 'hogy a szobor 
n a g y gondda l vo l t kifaragva, a haj és szakái szálai 
m o s t is bámula tos szépek. Nyi lvánvaló , h o g y a szobor 
va lamely ik római császáré, a k inek Scarbantia , az 
ant ik S o p r o n , k ü l ö n ö s hálával tartozot t . 

S a k k v e r s e n y . A Szent -Pétervárt t Csigorin és 
Tarras közt le fo lyt sakkverseny e l d ö n t e t l e n maradt . 
Mind a ké t já tékos ki lencz j á t s z m á t nyert , n é g y 
já t szma p e d i g r e m i s maradt . 

* A m e s t e r s é g e s v i r á g o k kész í tését olasz apá-
czák kezdték m e g a középkorban. E l e i n t e szoba­
d í sznek használták, majd p e d i g az oltárok dísz í té ­
sére i s . 

* Ó r i á s i t e l e k á r . L o n d o n b a n a K i n g W i l l i a m 
á l lomástó l a Triss i ty squareig veze tő vasút építésé­
hez szükséges te leknek m i n d e n egyes négyszög­
m é t e r e é r t 1 3 0 . 0 0 0 for intot fizettek. 

* S a j á t s á g o s b a b o n a . Ke le t - Ind iában a h i n d u 
őrök m i n d e n fekete macskának t i szte legnek, az t 
h ivén , h o g y ango l katonat i sz t le lke v a n b e n n e . 

HALÁLOZÁSOK. 
I N C Z É D T S A M Ü E L , a szabadságharcz erdély i csatái­

n a k egy ik h ő s e , n y ű g . m. kir. honvédezredes , m e g ­
h a l t Kolozsvár i t , e h ó 3- ikán, 8 3 éves korában. 
Kolozsvár t t szü le te t t , s az tán katona i pályára lépett , 
de 1 8 3 9 - b e n o t t hagyta a katonai szolgálatot , h o g y 
m e g h á z a s o d h a s s o n . Á 48-as e s e m é n y e k alatt N a g y -
E n y e d e n vo l t I n c z é d y és a k o r m á n y j ó h a s z n á t 
v e h e t t e a n e m z e t ő r s é g szervezésében. J ú n i u s b a n 
k inevez ték századosnak a 4 . pozsony i ö n k é n t e s 
zászlóaljhoz, a h o n n a n Erdé lybe he lyez te t t e magát , 
ho l B e m seregével o ly fényes győze lmek részese l e t t 
P i sk iné l , Medgyesné l , Nagy S z e b e n elfoglalásánál . 
A szabadságharcz után közembernek sorozták be, 
de 1 8 5 0 - b e n e lbocsátották. V o l t később A l s ó - F e h é r ­
m e g y e al ispánja, majd p e d i g ezredesi rangga l az új 
h o n v é d s é g b e l épe t t be, az erdélyi h o n v é d k e r ü l e t 
parancsnoka le t t , de n e m sokára n y u g a l o m b a vonu l t . 
E h ó 5- ikén t e m e t t é k el Kolozsvártt , ka tona i gyász­
p o m p á v a l . A h o n v é d s é g i s k ivonu l t , sor tüze t adott , 
s koporsójára H i l d h o n v é d t á b o r n o k dobta az e l ső 
marok földet. 

Dr . P Á P A I KÁROLY, a budapest i V I . kerüle t i á l lami 
reál iskola tanára, m e g h a l t Görzben , h o v á g y ó g y u l á s t 
keresn i m e n t . Csak 3 2 évet é l t . Már ifjan i s m e r t t é 
t e t t e n e v é t azzal, h o g y hosszú t a n u l m á n y u t a t t e t t 
Sz ibér iában és Oroszországban, h o l n y e l v r o k o n a i n k 
etnograf ikus adata i t gyűj tö t t e szorga lommal . Onnan 
h o z o t t gazdag g y ű j t e m é n y é t i t t a fővárosban pár 
év e lő t t ki i s á l l í tot ta . Sokat járt-kel t i t t h o n is , 
a haza i n e m z e t i s é g e k és népfajok etnográfiai tanul ­
m á n y o z á s á r a s tapasztalásairól t öbb do lgozatban 
adot t s z á m o t . 

T I N D A I X J O H N , a h írneves ango l t ermésze t tudós , 
k i n e k m ű v e i b ő l a t e r m é s z e t t u d o m á n y i társulat 
k ö n y v k i a d ó vál la latában magyaru l is m e g j e l e n t 
e g y köte t , s e z e n k ivü l sok do lgozatát fordítot ták 
le , m e g h a l t e h ó 4- ikén , 7 3 éves korában. S z e g é n y 
szü lők g y e r m e k e volt . F ia ta l korában e g y mér­
n ö k i h iva ta lban kapot t foglalkozást s i t t párat­
l an szorga lmával anny ira k iképezte m a g á t , h o g y 
h u s z o n h é t éves korában m á r a greenwood i kol lé ­
g i u m tanárává nevez t ék ki. A köve tkező é v b e n 
(1848) N é m e t o r s z á g b a m e n t s ot t B u n s e n és Magnus 
v e z e t é s e m e l l e t t fo lytat ta fizikai t a n u l m á n y a i t . A n g ­
l i á b a v a l ó v i s szatérésekor a R o y a l I n s t i t u t i o n taná­
rává n e v e z t é k ki a hires F a r a d a y he lyére . 

H E I N R I C H JÁNOS, n y u g a l m a z o t t Duna-gőzhajózás i 
főhivata lnok, H e i n r i c h Gusztáv e g y e t e m i , dr. Hein-
rich Alajos f ő g y m n á z i u m i és H e i n r i c h Káro ly keres­
k e d e l m i akadémia i tanár édes atyja, Mauritz B e z s ő 
reá l i skola i i gazga tónak és K a l m á r Károlynak, a 
kassá-oderbergi vasút főe l lenőrének apósa, 8 2 éves 
korában e l h u n y t , B u d a p e s t e n . 

JURKOVTCH A L A D Á R , fiatal iró, a «Pest i N a p l ó i , 
«Nemzet» , ' B u d a p e s t i Ú j s á g • dolgozótársa , ki a szép­
i r o d a l m i t é r e n is t e h e t s é g g e l m ű k ö d ö t t és «Szirén» 
r e g é n y é v e l sok r e m é n y t ébresztett , l e g u t ó b b a 
becskereki «Torontál» be lső dolgozótársa, m e g h a l t 
Arcóban, h o v á sú lyos m e l l betegséggel n e m régen 
u tazo t t el. 

E l h u n y t a k m é g a köze lebbi napok a l a t t : KOVÁCS 
D É N E S , vo l t 1 8 4 8 — 4 9 - i k i h o n v é d h a d n a g y , Nagy­
várad egy ik i s m e r t t isztel t polgára, Mező-Te legden , 
6 2 éves korában . A z e l h u n y t b a n dr. K o v á c s D é n e s 
hír lapíró , l a p u n k do lgozó társa ós K o v á c s Károly 
kereskede lmi m ú z e u m i főkönyve lő apját gyászolja . — 
Gróf S E R É N Y I L Á S Z L Ó , a főrendiház tagja, családjának 

u to l só férfi sarja, G ö m ö r m e g y é b e n , p u t n o k i k a s t é l y á ­
ban, 79 éves korában . — K Ö R M E N D I L A J O S , m . k i r . 
h o n v é d alezredes , B u d a p e s t e n , h o l a k h o l e r a ragadta-
el. — H O R V Á T H S Á M U E L , a b é k é s i e v a n g . k e r ü l e t n e k 
2 9 é v i g esperese , T ó t k o m l ó s o n . — G A I T N E R T I V A D A R , 
a vo l t s e lmecz i kereskedő i t e s t ü l e t n e k sok é v e n 
e lnöke , a s e l m e c z i t a k a r é k p é n z t á r v o l t igazgatója , 
S e l m e c z b á n y a város t i s z t e l e t b e l i t a n á c s n o k a , é l e t e 
93 - ik évében , S e l m e c z b á n y á n ; u g y a n o t t B E L L U -
SCHIOH JÁNOS, n y ű g . kir. b á n y a t a n á c s o s , c s e h szár­
mazású , de m a g y a r r á v á l t derék s z a k e m b e r , ki a 
szabadságharczban i s részt v e t t . — Bajsa i VOJNICH: 
JÓZSEF, e lőke lő bácskai n a g y b i r t o k o s , 6 5 éves , Baján, . 
s az ó -morovicza i csa ládi s í r b o l t b a n t e m e t t é k el . — 
ÖRVÖSSY V I L M O S , a b u d a p e s t i á l l a m r e n d ő r s é g k ö z ­
p o n t i pénztárának pónz tárnoka . — P O L Á K Y I G N Á C Z , 
a gróf N e m e s V i n c z e t i sza-abádi u r a d a l m á n a k nyűg . . 
igazgatója, 67 éves , B u d a p e s t e n . — N É M E T H I S T V Á N , 
rég i h o n v é d f ő h a d n a g y , a h u n y a d m e g y e i M e c z e s -
d e n . — SZTÜDINKA S Z I L Á R D , n y ű g . g y ó g y s z e r é s z , 88-
éves . — S C H I F F L E R A N T A L , b ic ske i r. k a t h . f ő t a n i t ó , 
61 éves korában, B i c s k é n . — G E R B E R T E M I L , g y ó g y ­
szertáros, 8 5 éves korában , T o p l i c z á n . — S z í v ó s 
ZSIGMOND, P e s t v á r m e g y é n e k h á r o m é v t i z e d e n át . 
köz t i s z te l e tben á l l o t t kiadója, N a g y - K ő r ö s ö n . — 
TAÜSZIG S Z I Q F B I E D , t ü k ö r és k é p - k e r e t gyáros , . 
Budapes ten . 

Gróf B E T H L E N I S V Á N N É , szül . C s á v o s s y Valér ia , 2 8 
éves , Gödö l lőn . — Z á g o n y i B O D O L A Á G N E S , n é h a i 
z á g o n y i B o d o l a S á m u e l e r d é l y i ev. ref. p ü s p ö k 
leánya, Maros -Vásárhe ly t t . — Özv. T R U K L Y P Á L N É , . 
szül . F o l l i n u s z E m i l i a , B u d a p e s t e n , 7 4 éves . — u z v . 
T Ü R R LAJOSNÉ, szül . B a d i c h V i k t ó r i a , 7 3 éves , . 
P o z s o n y b a n . 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre' 

A Vasárnapi Újság . . . frt 8 . — frt 4 . — fit 2 . — 
A Világkrónikával együtt * 1 0 . — • 5 . — < 2 .50 -

A Vasárnapi (Jjság és 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt t 1 4 . — • 7 .— • 3.50< 
Osupán a Politikai Újdonságok 5 .— < 2 . 5 0 < 1 . 2 5 

A Világkrónikával együtt 7.— t 3 . 5 0 • 1 . 7 5 
A z előf izetések a « V a s á r n a p i Ú j s á g » és « P o l i t i k a i 

U j d o n s á g o k i k i a d ó - h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , E g y e -
t e m - u t c z a 4 . k ü l d e n d ő k . 

1 2 . — • 6 .— • 3 . -

SAKKJATEK. 
1 8 0 8 . számú feladvány, Jonsson H.-tól, 

(I. dijat nyert feladvány.) 

Világos indul s a második lépésre matot mond. 

1 8 0 9 . számú feladvány, Gold Samutól. 

e7; e5, h 4 ; g 4 ; d5; d»2. d4 ; d3. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 7 9 7 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 
Shinkmann W. A.-tól. 

M e g f e j t é s . 
Világot. Sötét. Vüigot. a. Botét. 

1. F a 8 - h l . . . K g l - h l : (a) 1. . . . . . . . . . h 4 - h 3 
2. Ke3- f2 . . . h 4 - h 3 2. Fhl—g2 . . . h 3 - « 2 : (b\, 
3. Kfá - f l . . . h 3 - h 2 3. H e l - f 3 + t. w {> 

i. Hg4—f2mat. i. Hg4—f2—íi mat. 
Világos, b. Sötét. 

2. — . . . . . . . . . h3—h2 
3. Hg4—e5.__ . . . h2—hl 
4. He5—Í3 mat. 

A z 1 7 9 8 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Spóner Andortól. 

M e g f e j t é s . 

Világol. 
1. Bc7—d7 stb. 

H e l y e i é n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. 
Andorfi S. — Kovács i. — A pesti sakk-kör. 
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Szerkesztői mondanivalók. 

Örvény f e l e t t . Schiller «Bes ignat ió i jának hangja 
•csendül ki belőle, a mely, úgy látszik, erős hatással 
volt szerző képzeletére. Van azonban ennek a költe­
ménynek is sok szépsége, csak az a kár, hogy az 
.átmenet az utolsó előtti versszakban váratlan meg­
lepő, s egyátalán nincs előkészítve. Ezen valahogy 
segíteni kellene. 

Az én ősz hajszá lom. Nap s ü t a tarlóra. Itt-ott 
komolyabb, tartalmasabb tehetséget sejtetnek; de ki­
dolgozásuk inkább műkedvelőre vall. 

T S z o m o r ú az é n é l e t e m . S o k a n meg í t é lnek . Erősebb 
költői tehetségre volna szükség, hogy ezek az egy­
hangú s nagyon is egyéni panaszok a közönséget is 
•érdekeljék. Szerzőtől már sikerültebbeket is olvastunk. 

S z ü r e t u tán . E lmélázva . Az első hangulatos kis 
vers, csakhogy, fájdalom, m a már anakronizmus vig 
szüretet festeni. A másodiknak inkább csak ruhája 
csillog, belső tartalma szegényes. 

t A bíró é s a bűnös . Verselése elég jó, bár sűrűn 
fordulnak elő benne a lápos prózai sorok. Próbálja 
m e g átdolgozni. 

B o l y o n g á s o k . Középszerű. A sovány gondolatot n e m 
támogatja s e m a verselés szépsége, sem a kifejezések 
ereje. 

I s t en . (Derzsavin utáni. E szép költeményt valóban 
érdemes nyelvünkre is átültetni; de ez a fordítás még 
simításra szorul. 

I t thon. B e l s ő hang. Költői tehetséget egyik sem 
árul el Száraz, prózai mindkettő, hév és költői szárnva-
lás nélkül. 

Nem k ö z ö l h e t ő k : Uj szerelem. Megnyugvás. 

A f Vasárnapi Ujságt 48 - ik s zámában k ö z ö l t kép­
ta lány m e g f e j t é s e : Kárán okúi a magyar. 

Heti naptár, deczember hó. 

Kap Kntholikiut es protestáns Qörög-Oroix Izraelita 

10 V. 
11 H. 
12 K. 
13 S. 
14 C. 
15 P. 
16 S. 

A 2 Melchiades \ i Judit 
Damaz p. hv. Damáz 
Szynesz vt. 
Lncza sz. v. 
Spirid. pk. 
Valérián pk. vt. 
Özséb pk. vt. 

Szpiridian 
Lncza 
Nikáz 
Valérián 
Albina 

28 C 28 üj Istv. 
29 Páram 
30 András 

1 Deci. Nahnm 
2 Habakuk 
3 Szofonias 
4 Borbála 

1 lek. R. 
2 S. Cha. 
3 
4 
5 
6 
7 8. Haj. 

Huldvallotas 3 Első negyed 16-án (i ora 45 pk. este. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
IL. Egyetem-tér 6. szám. 

B á l i s e l y e m s z ö v e t e k e t m é t e r e n k i n t 4 5 krtól 
11 frt 6 5 krig, valamint f eke te , fehér és s z i n e s 
selyemszöveteket is méterenkint 4 5 krtól 1 1 frt 
6 5 krig — s ima, csíkozott, koczkázott, mintázott , 
damaszolt stb. minőségben (mintegy 200 különböző 
fajta és 2000 különböző szín s árnyalatban) póstabér-
ós vámmentesen száll í t: H e n n e b e r g G . (cs. kir. 
udv. szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták 
póstafordulóval küldetnek. Svájczba czimz. levelekre 
10 kros és levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

4^ 

ni 

i 

Rövidített levél- vagy sürgönyczim: 

GAZDASÁGI GÉPGYÁR BUDAPEST. 

Első Magyar 

' ' í tmé rési' 
Gyártelep: Külső Váczi-út 7. sz. 

Gőzcséplő-készletek, 
v a l a m i n t a g a z d a s á g b a n s z ü k s é g e l t 

összes gazdasági gépekben 
saját hazai gyár tmány! 

E é s z l e t e s a j á n l a t o k k a l , á r j e g y z é k k e l é s m i n d e n f e l ­

v i l á g o s í t á s o k k a l s z í v e s e n s z o l g á l a f e n t i g y á r 

igazgatósága . 

1 

i 

A «FrankIin-Társnlat» kiadásában Budapesten megjelent és minden kónyvirusuíl kapható • 

Borászati naptár 
1894-ik évre. 

Szerkeszti Dr. LÓNYAY P E E E N C Z . 
földművelésügyi miniszteri fogalmazó. 

XXI. évfolyam. Ára fűzve 80 kr. 
85 kmik előleges (postautalványon) beküldése után a naptar bérmentve küldetik meg. 

T a r t a l o m : Naptári rész naplójegyzetekkel. — I. Havi teendők a szőlőben és pinczó-
ben. — II. Szőlészeti és borászati intézmények. — III . Vegyes közlemények. — 
Felhívás Magyarország szőlőbirtokosaihoz 1896-ik évi ezredéves országos kiállítás 
érdekében. — Védekezzünk a peronospora viticola e l len! — Melyek a legjobb pero­
nospora-permetezők ? — Az amarikai fajt * s ima vesszők elültetésénél követendő eljárás. 
— A szőlő fás-ojtása (a paulis-baraczkai állami szőlötelepen követett Eichter-féle 
eljárás szerint). (14 ábrával). — A fás ojtványok kiültetésénél követendő eljárás. 
(Ábrával). — Az új ültetésit hegyi ojtványszőlők miveléséről. (2 ábrával). — A mohá­
ban való szőlőojtásról. — Egy szőlőojtó kés. (Abrávali. — A Kosinski-féle •Egyszerű­
ség" nevű szénkéneg fecskendő ismertetése. (Ábrával). — A homoki szőlők és a pajor. 
— A szőlő trágyázása mesterséges trágyákkal. — Az új borok kezelése. — A penész 
eltávolítása a pinezéből. — A borital-adóról szóló törvény. — Egy német tengeri-hajózási 
vállalat. — Különfélék. — A Magyarországon tartatni szokott országos (kirakó- s marha-) 

és heti vásárok jegyzéke. — Naptári értesítő. —• 

Hazánk egyetlen szépirodalmi napilapja, 

Fővárosi Lapok 
• * - Az előkelő hölgyvilág kedvelt napilapja. "Wm ^ 80. évfolyam. 

V á l t o z a t o s é l é n k t a r t a l o m . 

B ő r o v a t o k a z i r o d a l o m , m ű v é s z e t é s s z í n h á z k ö r é b ő l 

A Fővárosi Lapok vasárnapja 
h e t e n k i n t a n n y i o l v a s n i v a l ó t n y ú j t , m i n t a m e n n y i t 
a n a p i l a p o k c s a k n a g y ü n n e p i s z á m o k b a n s z ö k t e k 

a d n i . 

Felelős szerkesztő: Ssana Tamás. 

E l ő f i z e t é s * á r : 1 b o r a 1 f r t 4 0 , n e g y e d é v r e 4 f r t 

M e g r e n d e l ő c z i m : 

Fővárosi Lapok kiadóhivatala, Ferencziek-tere 3. sz. 
I V Mutatványszám, kívánatra ingyen. " W 

J a n u á r e l s e j é v e l b e l é p ő u j e l ő f l z e t ó k n e k a kiadó-hivatal d í j t a l a n u l k ü l d i m e g a „ F ő v á r o s i L a p o k " g y ö n y ö r ű k a r á c o n j i a l b u m á t . 
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Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

I lel 

<í 
f V ^ 

* * * Ú T T A L - « B V | T v t 

C H . F A Y , 'ILMSZERÉS 

1893. decz. 2 0 4 . s z . 1893. decz. 

BUDAPESTI SZEMLE 
A M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A R T A L O M : 

S z a b a d s á g t ö r e k v é s e i t a. m o z l i m Á z s i á b a n . — Vám-
béry Ármintól . 

A z s i d ó k é s a z a n t i s e m i t a á r a m l a t . (III.) Leroy-
Beaul ieu után, francziából. S. J. 

A m a g y a r h e l y e s í r á s a l a p j a . — Volf Györgytől. 
A m a g y a r i r o d a l o m fő I r á n y a i . (III.) Riedl Frigyestől. 
W e k e r l e é s a s z ö v e t k e z e t e k . — Bernát Istvántól. 
J a d a e a h e l y t a r t ó j a . Karácsonyi elbeszélés — Francé 

Anatol után, francziából — a . 
K ö l t e m é n y e k : A gondolat. — Szász Károlytól. — 

Magány-dalok. Eusebio Blasco után, spanyolból. — 
Körösi Albintól. 

M a g y a r o r s z á g e g é s z s é g ü g y e 1 8 9 2 - b e n . Fenyvessy 
Józseftől. 

A s z a b a d e l v ű d e m o c r a t i a . — N . £ . 

É r t e s í t ő : Bodnár Zs igmond: Szel lemi haladásunk tör­
vénye . — Concha Győzőtől. — Petelei I s tván: Jetti. 
— r.—Monumenti antichi. Zigány Árpádtól. — Vautier: 
L a Hongrie contemporaine. — Is. — Dupriez: Les 
ministres dans les principaux pays d'Europe et d'Ame-
rique. — n. e. — Nyilt levél a szerkesztőhöz. — Uj 
magyar könyvek. 

A B u d a p e s t i S z e m l e (33—76. kötet) 1 8 8 3 — 1 8 9 3 - i k i 
t i z e n e g y é v f o l y a m á n a k t a r t a l o m m n t a t ó j a . 

Megjelen évenkint 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. 
Előfizetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 forint, 
félévre 6 frt. 

Franklin-Társulat 
magyar írod. intézet es könyvnyomdn fíudapesten. 

8 N cy 

Kwizda-féle t -

« 

kőszvéoyfolyadék 
Egész palaczkkal 1 frt o.é., 

fél palaczkkal 60 kr.—Kapható min-
den gyógyszertárban.—Fő l e t é t : k e r . •• íL» \ 

g y ó g y s z . K o r n e n b n r g b a n . Magyar­
országi főraktár Bpest Török József gyógysz. 

Nincs többé köhögés! 
M e l l - é s t ü d ő b a j e l l e n . 

Dr. med. Fáykiss 
Szepesi Kárpáli Mövény - kivonata. 
1 üveg ára haszna ati utasítással 7 5 k r . 
i'71lLAT*L'Q ' dobozzal 35 kr.TV.i Egy csoiaaggbl 
VÍIIB.UIIUI j comag jn to.lCU 50 b. ki» Í5 ki 
Tizenöt év óta legjobb eredménynyel hasz­
nálták k ö h ö g é s , r e k e d t s é g , k a t a r r h n s , 
h ö k h n m t , n á t h a l á z (influenza), szűk-
m e l l ű s é g , t ü d ő g y u l l a d á s stb. ellen. — 
Kiedetihen kapható F á y k i s s József m a g y 
Kris tó f« -hoz czimzett gyógyszertárában 
sudap sten, tovébliá T ö r ö k József gyógy-
zertárában. Kiiály-ntcza. — Postai megren­

delések azonnal efltözöltetnek. 

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, vasy pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i l á g h í r ű 

Scrail arczkenó'cshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az a r o z b ő r t v a k í t ó f e h é r r e , t i s z t á v á és ü d é v é 
t e s z i . — 1 t é g e l y ára 7 0 kr. — P o s t á n franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ur­

nái és minden magyarországi gyógyszertárban. 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon, 

uu.-Uum.i-au 
K é p e k , L a t e r n a m a g i c a 
száuinra, sc iopt icon és köd-
fátyolkép-keszülékek.üveg-
re történő levonatra, minden 
nagyságban niánl H e s s e mű-

intézete, L i p c s é b e n . 

Tnrrrrrrrrrrrrr 

2 m a r h a i n é r l e g 
1000 kilós karfával és 

d. 4000 klgmos hídmér­
l e g Bkálás sulymérővel, vas 
ál lvány és traversekkel, 
mind uj és jó állapotban, a 
Bugányi és Társa czégtől, 
erősen épitve minden gyár, 
gőzmalom, szeszégető, gaz­
daság, serfőzde és község 
részére pénzbírság terhe 
mellett hatóságilag előírva, 
magyar hitelesítéssel , ha­
láleset miatt igen olcsón 
egyenkint is eladó S o p h i e 
H e m m e r földbirtokosnő, 
W i e n . I I I . H e t z g a s s e 2 3 . 
f ö l d s z i n t , a j t ó 4 . s z á m . 

• t r - K ö s z v é n y és csúzban szenvedőknek ezennel a 
legtágabb körökben 

Horgony-Pain-Expeller 
elnevezés alatt dicsérőleg ismeretessé vált Tina. 
Capsid comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 ota, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsöles ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedveltetik, úgy hogy 
további különös ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 _f. 20 krnyi áron a legtöbb gyógyszer­
tárban kapható. Azonban a „Horgony' védjegyre ügye­
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártok gyógy­
szertárához: fiichter gyógyszertára „az arany 
-"oroszlánhoz" T-ví#.ái.«« * . « . Ts-st . ' T ; — * 

fe Prágában vagy Török József 
- gyógyszerészhez Budapesten. „ ^ ^ ^ _ 

A •Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

ÜJ KÉPESKÖNYV. 
Útmutatás a szemléletre, gondolkodásra, számo­

lásra és* beszélésre. 

SVt—7 éves gyermekek számára. 

Használatul a családban, kisdedovodákban, siket­
néma-intézetekben és az elemi oktatás első fokán. 

Tervezte és kidolgozta B o h n y M. 

Több m i n t 4 0 0 kép h a r m i n c z h a t s z í n e z e t t táb lán . 

H a r m a d i k k i a d á s . — A r a k ö t v e 3 f r t . 

lYlIllllüll I l U l y j kel és ránéz nélkül tapadjon! 
Csak a Prym-féle szabadék. reform-kapcsokkal lehet ezt elérni 1 

Messze kiható találmány a divat tevén. 

Perek az eddigi kapcsokkal, csupán I Derék Prym-féle reform-kapcsok., 
4 heti használat után. I több mint 6 hón. használat utáu. 

Tapad még mindig, ránéz és 
mindenfelé. | hézag nélkül, mintha új lenne 

Prym-íéle szabadék. reform-kapcsok 11 
nem hajladoznak s nem engednek, nem nyílnak ki maguktól. Minden mé­
rés nélkül pontosan egymással szemben állnak, tehát egyenlőtlen fel­

varrás és ferde derékállás ki van zárra. 
Házi, mosható é s dolg-ozó-ruháknál épen nélkülözhetet­

lenek. Mosás és vasalás nem árt nekik. A derék még1 egyszer 
annyi ideig* tart, s még munka és erős mozgás alkalmával is meg­
tartja Jó állását. 

Tartósságra olcsóbb, minden más záró-készüléknél, 
miután a derék elhasználása után mindig ujolag lefejthető ts az újra 
alkalmazható. 

Minden takarékos asszony tehát v e g y e n olyat 20 kraj-
czárért s varrja valami régi derekre. Bámulatos lesz az a szép á l l a s 
és odatapadas, melyet ezáltal a derék ismét nyerni fog. Rávarréi 
könnyű, minden lapocskához mellékelt varrási utasítás szerint. 

wr Kapható minden jobb szabókellék- és rövidáru-üzletben. 

A T i n c t. C a p s i c \ compos . OI 
mindig1 mint 

Horijonv-Paiii-Expeller 
kerendó és skatulyák ,,Horgony" nelkul 
mint nem valódiak visszautasitandók. 

Ő Fe l sége a szerb k i rá ly éa 
Ő cs . é s kir. Fensége József fó'herczeg udvari s zá l l í tó ja . 

GÉCZY FERENCZ 
első budapesti hizott baromfi-, tojás-, vad- és korai 
zöldségáru csarnoka és Magyarország részére valódi 
franczia és styriai h i z l a l t ba romf i főraktára. 

„Az arany fáczányhoz". 
Budapest, IV. ker., Duna-utcza 10. sz. 

Sürgöny-czim: 5592 
GÉCZY vadaskereskedő, Budapest. 

Telefon-összeköt te tés 5 1 1 . , 5 1 2 . 
Minden e szakmába vágó ozikket, ti. m.: baromfi, tojás, vad és korai 
kerti terményeket, mindenkor és minden mennyiségben, a legjobb napi 
árban megvásárol, úgyszintén vidéki megrendeléseket utánvétel mellett 
a legpontosabban eszközöl, de szakmáján kivül eső árut is megrendelés 

esetén beszerez és mindent jutányos árban felszámit. 
Kívánatra ve'teli es eladási árjegyzékek ingyen e's bérmentve 

mindenkor szívesen küldetnek* 

un IZIDOR 
czipőraktára. 

Budapest , 
Haris­
bazár 

belső bolthelyiség 20. sz. 
A l e g j o b b h í r n é v n e k ö r v e n d ő c z i p ő - r a k t á r . 

U r a k n a k : 
1 pár fin. zergebőr topán vichsbőrrel borítva frt 5 .— 
1 pár orosz lak topán, angol varrott . . . < 6. 
1 pár magas Bzáru bagaria topán __. • 7. 
1 pár gombos angol topán . . . « 6.50 
1 pár angol bergsteiger fűzős t o p á n . . . . . . « 6 — 

H ö l g y e k n e k : 
1 pár zergebőr topán magas szárral frt 3.50 
1 pár posztó, orosz lakkal < 4.50 
1 pár keztyöbőr, lakkal . . . , 4 5 0 
1 pár gombos angol topán , 4.50 
1 pár fűzős korcsolya-topán . . . . , 4 5 0 

Gyermekczipők és csizmák nagy választékban, olcsó 
árak m e l l e t t . — Vidéki megrendelések legpontosabban 

eszközöltetnek. 
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PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben, I. kerület, Siogerstrasxe 15. szám alatt „ram goldenen Reiehsapfel« 

vértisztitó labdacsai 
m e l y e k e t a z e l ő t t « E g y e t e m e s l a b d a c s o k < - n a k n e v e z t e k jogosan megér­
demlik ez utóbbi nevet , mive l ezek a labdacsok nagyon sok betegségben basználhatók 
kitűnő hatással. Ezek a labdaosok sok évtized óta vannak általánosan elterjedve és ke­
vés olyan család van, m e l y egy kis készletet n e tartana otthon ebből a kitűnő bázi-
szerből. Számos orvos ajánlja ezeket a labdacsokat háziszernek különösen a m a bajok 
ellen, melyek r o s s z e m é s z t é s és s z é k r e k e d é s által támadnak, u. m . : e n e k e r i u -
g é s z a v a r a , m á j b a j , b é l g y e n g e s é g , f e l f ú v ó d á s o k , az agyban,való v é r t o l u -
l á s , a r a n y é r eseteiben stb. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különös j ó hatással 
v é r s z e g é n y s é g b e n és az ebből eredő betegségekben: s á p a d t s á g b a n , i d e g e s 
f e j f á j á s b a n stb. A vértisztitó labdacsok hatása enyhe, fájdalmat nem okoznak és igy 
a leggyöngébb botegek és gyermekek is bízvást bevehetik. 

Ezen vértisztitó labdacsok több mint 100 év óta tiszta és hamisítatlan minőségben 
kaphatók az «arany birodalmi a lmához * czimzett gyógyszertárban Bécsben Singer-
strasse 15. szám a., és egy 15 s z e m labdacsot tartalmazó doboz (skatulya) ára 2 1 kr. 
o. é. Egy csomag, me lyben 6 doboz van, 1 frt 5 krba kerül ; bérmentetlen utánvétek' 
küldésnél 1 frt 10 kr. E g y csomagnál kevesebb n e m küldetik el. 

Az összeg előleges beküldésénél (mi legjobban postautalványnyal eszközöltetik) 
bérmentes küldéssel együt t : 1 c somag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 kr., 3 cso­
mag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., 5 csomag 5 forint 20 kr. és 10 csomag 
9 frt 20 krba kerül. — E kivül m é g mindennemű megbízások elfogadtatnak s a 
leggyorsabban ós legolcsóbban teljesíttetnek az «arany birodalmi almához» czim­
zett gyógyszertárban: Bécs, Singerstrasse 15. sz. a. 

C s a k a z o n l a b d a c s o k v a l ó d i a k , m e l y e k n e k h a s z n á l a t i u t a s í t á s a 
J . P s e r h o f e r a l á í r á s s a l v a n e l l á t v a é s e z e n a l á í r á s m i n d e n d o b o z 
f ö d e l é n v ö r ö s e n v a n n y o m t a t v a . K a k t á r B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y s z e r t á r i j á n , K i r á l y - u t c z a 1 2 . s z . a . 

Még csak néhány napig. 
Húzás már deczemher hó 38-án. 

Magyar Állami Jótékony-Sorsjegyek 
Főnyeremény 6 0 , 0 0 0 frt. 

Az összes nyeremények 160,000 forintra rúgnak. 
Egy sorsjegy ára 3 frt. 

Sorsjegyek kaphatók: a lottoigazgatóságnál Budapesten (Pest, fJYamház, félemelet), hova a megrendelt 
sorsjegyek ára postautalvány mellett előre beküldendő; valamennyi lottó-, só- és adóhivatalnál; a leg­
több postahivatalnál, a bécsi *Mercur»-nál és minden városban és nevezetesebb helységben felállitott 
egyéb sorsjegyáruló közegnél. Budapest, 1893. augusztus 1-én. M. kir. lottó-Igazgatóság. 

Karácsonyfa-díszek 
minden évben újra basználhatók. 

B I S E N I U S F. C, most: Bécs, I, Singerstrasse 11, félemelet. 
Nagyszerű újdonság-! Gyönyörűen fénylő angyalfürtök 

darabja 10 kr. Brillant karácsonyfa moh, szabadalmazva, dobo-
zonkint 30 kr. Fény és kristálygolyók darabonkint U—20 krig. 

A legújabb és légszebb üveg-diszitmények, melyek anyaga 
vegvileg elő van készítve, hogv altatok sérülést nem szenvedhetni. 
Karton 12 darabbal 30 krtól feljebb. 

Gyönyörűen fénylő labdák Xrisztus-gryermakhajból 
darabonkint 5 kr. Remeklil fánylö üstökös cs i l lagok és napok 
stb. fémből elpu-ztithatlan, drbja 6 és 8 kr. és feljebb. Legújabb 
valódi beezflatözült, nagy függelékek, 12 darab egy kartonban 
90 krtól feljebb. — Bril lantpor skatulyánként 8 kr. 

Tűzmentes hóvatta, miáltal a fa behavazva gyönyörű lát­
ványt nyújt; a la niegégését lehetetlenné teszi. 20 grammos 
csomagok 12 kr. 

Legújabb füzér-lámpácskák darabonkint 6 krtól feljebb, 
va'amint több száz meglepő újdonság. 

Lebegő karácsonyi angyalkák darabonkint 15 krtól feljebb. 
Karácsonyi emberkék fával, melyet díszíteni ét megvilá­

gítani leh-t, 60 kitől fel,ehh. 
Különlegesség: Jégfüzérek métere 10 kr. és 26 kr. J é g -

gyűifik darabonkint 0, 9 és 10 kr. 
Csillagok, angyalok és más gyönyörű diszitmények 

a fa tetejére, darabja 8 krtól feljebb. Remek Krisztusgyermek 
haj, fém, bronz, ezüst vagy aranyból, nagy dupla gombo­
lyag 10 kr., színekben 16 kr, 

Árjegyzékek inffyen. — Kérem ti/ czlmemre fii/yHni. — I'' ókknl nem remMkezem. 

Ékszerek és ezüstnemüek 
BENEDEK GÁBOR és TESTVÉRE 

aranymivesek és órások 
Budapest , H a t v a n i - u t c z a 17. 

Alapíttatott 

1867. 
X Ki:, 
A szokásos árjegyzék-szétküldéstől az idéu eltérve, van fzerencsénk becsas 
vevőinket ez utón czégünkre emlékeztetni. Dúsan felszerelt raktárunk a leg­
újabb divat szerint készült és a legkövetelőbb igényeknek megfelelő ékszere­

ket tarlalmazza. — Különösen megemlitendők : 
A r a n y é s g y é m á n t g y ű r ű k . 
A r a n y é s g y é m á n t f ü l b e v a l ó k . 
A r a n y é s g y é m á n t n i e l l t ű k é s n y a k é k e k . 
A r a n y é s g y é m á n t k a r p e r e c z e k . 
A r a n y ó r a l á n c z o k é s n y a k l á u c z o k . 
A r a n y é s e z ü s t ó r á k kiszabályozvn, 2 é v i j ó t á l l á s s a l . 
E z ü s t n e m ü e k 1 3 p r ó b á s e z ü s t b ő l , nevezetesen: 
T e l j e s e v ő k é s z l e t e k 6 vagy 12 személynek, g y e r m e k - e v ő k é s z l e ­

t e k , f e l s z e l e t e l ő k é s z ü l e t e k , díszes lókban. E c z e t o l a j t a r t ó k , g y e r ­
t y a t a r t ó k , k a r o s g y e r t y a t a r t ó k , c s e m e g e á l l v á n y o k , c z u k o r s z e l c n -
c z é k , k e n y é r k o s a r a k , t l i e a - é s k á v é s k é s z l e t e k stb. Minden tárgynak 
valódiságáért j ó t á l l u n k . Vidéki megbízásokat lelkiismeretesen elintézünk. 
N e m tetsző tárgyakat m i n d e n v e s z t e s é g n é l k ü l kicseréljük. Kívánatra 
teljes árjegyzéket bérmentve küldünk. 

A Richter-féle „Horgony-Kőépitöszekrények" és „Türelmi játékok". 
A Eiebter-féle Horgony-Kőépitőizekrények, mint azelőtt páratlanok,a magák nemében; a legkedveltebb 

karácsonyi játék három éven feliili gyermekek számári. Olcsóbbak bármely más ajándáknál, mirel sok 
éven át kitartanak, sőt még hosizabb idő mu'.va kiegészíthetek és nagyobbíthatok. A valódi Horgony-
Kőépitőszekrények az egyedüli játék, a mely valamennyi országban páratlan dicséretre talált, és mely mmd-
nyájok által, a kik ismerik, meggyőződésből tovább ajanltatik. A számos megtisztelő nyilatkozatok közöl — 
az osztrák-magyar birodilomból csak egynehányat teszüik közé: Appel Vilmos báró úr Bécsben, következő­
képen nyilatkozott: « \ H>rgony építőkövek mennyiségtanilag oly pontosan és a formák műspitészi tekin­
tetében oly szerencsésen vannak választva, hogy különféleképani hassnálatra alkalmasak; e mellett sok evi 
használat után is csak keveset kopnak. A mintalapok pompásak és gazdag változatot nyajtanak. Gyártmá­
nyuk legnagyobb előnyét másokkal szemben, az eredeti 
kiegészítő rendszerben találom. S z ó v a l , az összes 
e l i s m e r ő n y i l a t k o z a t o k a t t e l j e s e n i g a z o l t a k ­
n a k i s m e r e m el .» 

Fekete József főgymnasiumi tanár úr Budapesten, 
miután a régi faépitőszekrények árnyoldalait meg­
beszélte, következőképen itélt: «Mindezen hátrányok 
a Bichter F. Ad. és Társa czég által forgalomba hozott 
•Horgony-Kőépitőszekrénynéü ki vannak zárva: mert 
ezen szekrények valódi köveket tartalmaznak, a melyek 
nagyobbak saját súlyuknál és a lehető legpontosabb ki­
dolgozásnál fogva, a különféle építmények könnyű fel­
építését lehetségessé teszik. A kövek maguk 
igen tartósak és azáltal hogy színesek, igen _^ 
gyönyörű hatást keltenek. Az egyes Hor- _ •-
gony-Kőépitőszekrényekhez mellékelt ^==^*>« 

mintafüzetek meglepő változatosságban 
igen szép mintákat tartalmaznak s o l y 
g o n d d a l v a n n a k t e r v e z v e é s n y o m ­
t a t v a , a m i t o s a k t u d o m á n y o s m ű ­
n é l t a l á l h a t n i . Ennélfogva a Richter-
féle Horgony- Kőépitőszekrényt, mint 
legjobb oktató és mulattató szert teljes 
meggyőződésből valamennyi szülőnek 
ajánlbatomi. 

Halász Árpád tanár úr Makóról, Ma­
gyarországból, azt irta nekünk: tUtolsó 
küldeményükkel teljesen meg vagyok 
elégedve, mert meggyőződtem, hogy az 
összes játékszerek közt a Horgony-Kő-
épitőszekrényük a leghasznosabb. Kis 
fiam, a ki mó? csak négy éves, már 
nagyon csinosan és párarányosan épít; 
és mindig kelemes foglalkozást és szóra­
koztatást talál a szobában, ha a szabad­
ban már kifáradt.. 

Gróf Chotek Károly ő nagyméltósága, 
Grosspriesenben megrendelését és egyéb 
tudakozásait következőképen rekeszti 
be: .Legyenek meggyőződve, hogy ugy 
anyaguk kitinőségét, valamint Horgony-
Kőépit'szekrényeik összeállításának be-
csét teljesen elismerem.. 

Fossard Ilona úrhölgy Gráozban, egye­
bek közt azt is írja: . f i a m szabad órái­
ban m i s foglalkozást nem kivan, mint 
csak a kitűnő Horgony-Kőépitőszekré-
nyükkel építeni. Sajnálom, hogy utolsó 
szekrénye még ki nem egészíthető; mert 

Horgony-Kőépitőszekrényeik valóban 
nagyértékkel bírnak azon szülőkre nézve, 
kik gyermekeiknek kitűnő foglalkozást 
akarnak nyújtani; fiam nagy buzgalom­

mal épit; reá nézve a (Bichter. név nagy fontos­
sággal bir.» 

Schindler Anetta úrhölgy, adóhivatali ellenőr neje, 
Gi oss-Bittesch, Morvaországban, azt irta nekünk: 
•Persze, egykissé különös, ha asszonyos egyéves leány­
kának anyja kőépitőszekrényeket vásárol, egyelőre saját 
személye számára, hanem a gyönyörű minták utána-
épitése a kitűnő kövekkel, nekem kimondhatlan élve­
zetet nyújt és minden egyéb mulatságnál többre becsü­
löm A Kőépitiszekrényék e miatt nem is drágák stb.. 

Főméltóságu herczeg Auersperg Ferencz József, 
Tyrol örökös tartomány nagyja, következő elismerést 
küldött: «Fogadják ezennel teljes megelégedésemet és 
elismerésemet, a gyermekeim részére küldött Horgony-
Kőépitőszekrényükért » 

Igen kedveltek még a Richter-féle Türelmi játékok, 
u. m. • Columbus tojása, Villámhárító, Gond­
űző, Haragtörő, Keresztjáték stb. Ezen játékok 
mindegyikéhez egy többb mint 100 feladatot 
tartalmazó füzet van mellékelve, melyeknek 
feloldása sok héten keresztül kellemesen vonzó 
élvezetet nyújtanak. Legkivált érdekesek a ket­
tős játékok feladatainak feloldása. Alig létezik 
más czikk, a mely oly olcsó áron (az egyes játék 
ára 35 kr., kivéve a Csillagrejtélyé, mely 70 kr.) 
csak megközelitőleg is annyi élvezetet nyújtana. 
A Bichter-féle Türelmi játékok kitűnőségének 
bizonyítékául ezennel közzétesszük azt, a mit 
Stadler Mór úr, csász. kir. föszá ntanácsos Bécs­
ben iit nekünk: «Ige i öreg úr vagyok és ezen 
elmés játékok fgyedüli szórakozásom.. Ezen 
játékok bevásárlása alkalmával épúgy mint a 
«Horgony gyári jegyre figyelendő és mindegyik 
szekrény ezen jei/y nélkül, mint nem valódi, 
visszautasítandó. 

Ha imitt vagy amott egy eladó megkísérelné, 
egy utánzatot (ez a Türelmi játékokra is vonat­
kozik) mint .épen olyan jó szekrényt, ráerő­
szakolni, akkor felhívjak a b. olvasó figyelmét 
azon ténykörülményre, hogy az összes kedvező 
Ítéletek, különösen a Köépitö zekrényekről, csak 
a Bichter-féle «Horgony-Kóépitőszekrényekre» 
vonatkoznak, és hogy csak fzen valódi szekré­
nyek tervszerűen kiegészithetők. Bővebbet ta­
lálhatni a felette czél-zerü Kiegészítő rendsze­
rekről az n j k é p e s á r j e g y z é k b e n , a melyet 

kívánatra beküld: 

Richter F, Ad. és Társa 
Első 03ztr ik-magyar 

os- é s k i r . s zabad . K ö é p i t ő s z e k r é n y - g y á r , 

Wien, Kibelungengasse 4. 
Kudolstadt (Thüringen), Ölten, 
Rotterdam, London E. C , 

New-York. 

35 krtól 5 frtig és még magasabb áron a bel- és külföld minden finomabb játékszer-üzletében készletben vannak. 
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BUDAPESTI CZEGEK. 
m I I • • l l | I M f A l f szabadalmazását esz-

TALÁLMÁNYOK ™ ^ 
n e m z e t k ö z i m é r n ö k i é s szabadalmi irodája, 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ű t 2 . sz . (népszínház 
me l l e t t . L e g r é g i b b szabad, iroda. — T e l e f o n . 

Legolcsóbb ezüst! 
A királyi zálogházban nagyobb részletekben vásárolt régi 
ezüstöt eladok, latonkint 1 frt 5 kr.-tól kezdve följebb. 
Úgyszintén aranyneműek, drágakövek és órák, a legol­

csóbb álakon, nálam folvton raktáron vannak. 

HEUFFEL, 
Koronahe rezeg-utcza 7, az udvarban balra. 

Holtain és Schlosser 
bútorkereskedők, kárpitosok és díszítők 

B U D A P E S T E N , 
TV. k e r . , H a t v a n i - u t c z a 11 . s z á m , I. e m e l e t , 

(a Neruda-féle üzlet melletti palota). 
Képes árjegyzékeket ingyen és bérm. 

FOLDVARY IMRE 
f é r f i d i v a t - é s f e h é r n e m n - r a k t ö r a . 

RUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

V I I I . , K e r e p e s i - ú t 9 . , a P a n n ó n i a m e l l e t t . 
V i l l á m v i l á g í t á s . - T e l e f o n . — Á r j e g y z é k ' b é r m e n t v e . 

Ciéunn S M H ni m UlMrtMlWI F ö l d v á r i J . (Jakab) ezéggel. 

Zongorák és 
H a r m o n i u n i o k ! 
Legjobban és legjntányo-

sabban kaphatók 

Éder Antal Gyulánál 
v á c z i - u t c z a 4 — 6 . 

WT" Alapina 1846. " * a 

GRORER LAJOS 
kosár-fonodája, 

IV., Kigyó-u. 6. 
Hanpjetpjtartók, 
munka - asztalok, 
stb. nagy válasz­

tékban. 

K épes árjegyzékek b é r m e n t v e . 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest, Váczi-u'cza 12. 

G y á r : B é c s , Ka i sers t ras se 6 2 . 
Legnagyobb raktár m i n d e n n e m ű f é n y ­

k é p é s z e t i g é p e k é s k é s z ü l é k e k b ő l . 

A l a p í t v a 1 8 5 6 . — T ö b b s z ö r k i t ü n t e t v e . 

Á r j e g y z é k e k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 
TJJI A f o t o g r a f á l á s e l e m e i . A r a Z£ I r t . 

HABITS ANTAL 
hangszerész és különleges czimbalom-készitö 

B # - a fii- és székvárosi zeneiskola szállítója. ~»>j 

Budapest , VII., Erzsébet -körut 42 . sz. 
hangszerek 

raktárát. 

S z o l i d 
k iá l l í t á s ! 

J u t á n y o s 
á rak . 

Árjegyzék kívánatra 

ingyen és bérm. 

Ajánlja szak­
szerű tapasz­
talatai szerint 
javított és sa-
játkezüleg ké­
szített e r ő s 
é s t i s z t a 

h u i i g II 

czimbal mait 
valamint m i n d e n n e m ű 

Az 1890: XIV. törvényezikk alapján létesített 

MAGYAE IPAR- É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K ­

KÉS ZVÉKY- TÁRSASÁG. 
Budapest, V., nádor-uteza. 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 8,000.000 frt. 
V—VI. ker. fiókosztály j VI-VH. k. fiókosztály 

Podmaniczky u. 2. Teréz-körut 2. 
(Váczi-körút sarkán.) | (Király-utcza sarkán.) 

TESTORY ÉS FIA 
Váczi-utcza 24. B U D A P E S T , Váczi-utcza 24. 

a nagy Kristóf á t e l l e n é b e n . 

B#~ A l a p i t t a t o t t 1805-ben. ~~9H 
Bel- és külföldi műipar, lámpa, díszmű- és 

bőrárúk főraktára. 

KILIÁN FRIGYES 
ni. kir. egyetemi könyvárus, 

IV., vácai utcza 30. 
A magyar, franczia, angol és német 
irodalom dús raktára. — Diszmű-
vek. — A világirodalom remekírói. — 
Építészeti és technikai munkák. — 

Imakünyvek stb. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV., 
egyetem-uteza 4. sz. a. 

B U D A P E S T , 

Mdor-uta 15. sz. 
Diós és mákos patkók, 
l ipcsei stollen, 

torták, ezukorkák. 
Bistuits-, kétszersült- és 

tca-süteinény-gyáros. 

K ü l ö n ö s k é p e s s é g 

Czimbalmokban 
45 ír t tó l , h a r m o n i k á k 1 frt 
15 k i t ő l , h e g e d ű k v o n ó v a l 
3 ír t 5 0 krtól , h a r m o n i n -
m o k 75 írt tó l , h a j t ó h a n g ­
s z e r e k 70 krtól , z e n é l ő 
m ü v e k 10 for int tó l fe l jebb. 

M i n d e n f é l e f ú v ó 
é s p e n g e t ő h a n g s z e r e k 

n a g y v á l a s z t é k b a n . 

Képes árjegyzéket ingyen küld 

Varjú Károly 
. cs, k, szál), langi-zeripara 

B u d a p e s t , k e r e p e s i u t 4 7 . 

A « F r a n k l i n - T á r s u l a t * kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

G Y U L A I P Á L 

K Ö L T E M É N Y E I 
Két kötet. 

Harmadik bővített kiadás. 

A költő aczélmetszetü arczképével. 

A r a i'ttzve 4 frt . — Disy.kötósbei i <» for int . 

&>tifgy v á l a s z t e k b a u ! 

GEITTNER és RAUSCH c z é g n é l , 
Andrássy-út 8. sz. 

— Minden köhögés =-
valamint a légcsí, gégéid és tűd"' minden hnrntoa megbetegedése, n e h é z 
l é g z é s , s z i i k m e l l ü s e g , a s z t m a , e l n y á l k á s o d r s . s z a m á r l m r n t , 
g ö r c s ö s k ö h ö g é s , i n g e r l ő é r z é s a t o r o k b a n és a kezdődő t ü d ő -
g u m ó k o r leggyorsabban és legalaposabban meggyógyítható az évek óta 
legjobbnak bizonyult, orvosi rendelvény után készült és orvosok által melegen 
ajánlott, egyeilnl valódi S l t . - G y ö r g y t é a , egy csomag éra 50 kr, és a 
S z t . - G y o r g y h u i u t p o r , egy doboz éra 50 Ír. segélyével, melyekhez 
kimerít. orvosi utasítás mellékelve van. A hatás már néhány nap után 
jelentkezik. Kevesebb, mint 2 csomag nem küldetik. Postii küldésnél cso­
magolás és fuvarlevélre 80 kr. számíttatik. Megrendelések közvetlenül a 
S z t . G y ö r g y g y ó g y s z e r t á r b a B é c s , V . W i m m e r g a s s e 3 3 . vagy 
a magyarországi főraktárba B u d a p e s t , k i r á l y - u t c z a IS. T Ö R Ő K 
J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t á r á b a intézendők. 

A «Franklin-TarsuIati kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

Az 1843/44-ik évi magyar országgyűlési 

alsó tábla 
kerületi üléseinek naplója. 

Szerkesztette és saját költségén, kiadta 
K O V Á C S F E R E N C Z 

ügyvéd, 

Csongrádmegye volt alispánpja és H.-M.-Vásárhely 
városa volt országgyűlési képviselője. 

I . k ö t e t . — Á r a fűzve 5 fo r in t . 

Alapittatott 1819-ben. 

Karácsonyi és újévi ajándékok 
dús választékban a legolcsóbb árakon 

Calderoni és Társánál, 
BUDAPESTEN. Látszer-raktár: 

Váczi-utcza 30 . Tanszer - raktár : 
Kishid - utcza 8. 

Nagy illnstrált ár jegyzéke inket szívesen küldjük bérmentesen bárhová, 

•ss Vidéki rendelések 
azonnal és legnagyobb gondda l teljesíttetnek. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-ntcza 4. 

51. SZÁM. 1893. B U D A P E S T , D E C Z E M B E R 17. 40. ÉVFOLYAM. 
Xlőfixetért feltételek: VASÁKNAPI UJSAG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
egész évre 1 2 frt 
félévre _ 6 • J fé Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG [ egész évre 8 frt 

I félévre _ 4 • CBupán a POLITIKAI DJDONSAGOK 
| egész évre 5 . Külföldi előfizetésekhez a postailag 
t félévre _ 2 . 5 0 meghatározott viteldíj iscsatolandö. 

PAULER GYULA. 

Á
MOST ÉLŐ magyar történetírók közt egy sincs, 

a ki több hivatottsággal és sikerrel, több 
.kitartással és buzgalommal művelné a 

történettudományt, mint Pauler Gyula, kit kora 
ifjúságától kezdve folyvást kedvelt a történet­
írás múzsája, s kit e tudomány művelőjévé a 
nemzeti történetírásnak egyik elsőrendő kép­
viselője, Horváth Mihály avatott. O egyforma 
kedvvel és eredménynyel vizsgálta az Árpád-
korbeli magyar viselt dolgait épen úgy, mint 
a XVII. század második felének ama nagy 
forradalmát, mely mintegy új felvonása volt 
a nemzeti tragédiának, katasztrófával fenye­
getve mindent, a mit a régi időkből sikerült 
megmentenünk. Jól tudta, hogy a történet­
tudomány anyaga még korán sincs lehetőleg 
mind összegyűjtve, de nem osztozott azoknak 
véleményében, a kik összes munkásságukat 
épen csak az élettelen adatok összehordására 
fordítják. A mely események az eddigi kutatás 
alapján tisztán láthatók s világosan felfoghatók, 
azoknál nincs miért várnunk az alkotó tehetség 
legfőbb munkájára, hogy a nagy közönséggel is 
megismertessük a tudományos búvárlat ered­
ményeit. Paulerben a búvár szorgalma a fel-

. dolgozó író alakító erejével, az anyaggyűjtő 
fáradsága és kitartása a hivatásos író munka­
kedvével és éles látásával egyesültek. Korán 
fejlődő tehetségei az apai ház gondos nevelése 
és önszorgalma következtében csakhamar izmo­
sodni kezdenek, s az a vallásos szellem, mely 
gyermeki lelkének első tápláléka volt, érezteti 
hatását a férfiú egész pályáján, tudományos 
működésének minden irányán. 

Pauler Gyula, a kitűnő jogtudósnak és hazánk 
volt igazságügyminiszterének, Pauler Tivadar­
nak fia, született 1841 május 11-én, Zágrábban, 
hol atyja akkor az akadémián jogtanár volt. 
A nagyműveltségű apa mellett mintegy játszva 
sajátította el nemcsak az elemi ismereteket, 
hanem a tudomány iránti fogékonyság is ko­
rán ébredezett lelkében, hogy aztán gymná-
ziumi tanulmányainak elvégzése után csak­
hamar jelét adja tehetségének s magasabb 
életczél utáni törekvéseinek. A családi légkör­
ben nyert vallásos nevelésre csak erősítőleg 
hatott a pesti kegyesrendiek gymnáziuma, a hol 
középiskolai tanulmányait végezte 1858-ban. 
De nemcsak szigorú vallásos felfogását erősí­
tette ez intézet, hanem fogékonyságát is a tu­

dományos foglalkozás iránt, a melyet különben 
megtestesítve láthatott naponként atyjában, a 
ki nemcsak jogtudós, de történettudós is volt, s 
tehát már családi körülményei mintegy kijelöl­
ték megfutandó pályáját. Alig hogy kilépett a 

gymnázium falai közül: a «Vasárnapi Ujság» 
hasábjain csakhamar megjelent első dolgozata, 
«Zrínyi a költőn czimmel, melyet aztán kisebb-
nagyobb tanulmányainak hosszú sora követett 
a különböző szakfolyóiratokban és lapokban. 

P A U L E R G Y U L A . Ellinger Ede fényképe ntán. 




